SUBMERSIBLE ~ RP-WP10

RD - WP16

WATER PUMP  Ro-wet:

RD - WP13

SERIES RD - WP002EX

{-}/‘V{,Ni}@
IPowergTools]

Contents

o BogHa nomna notonsiema

o Pompa de apa
submersibila

o MNMotonHa nymna

o Hacoc

o Submersible water pump

o Pumpa potapajuca

USER’SMANUAL @ c €



ELBUTIELIOEN BH BLUTTEE BH JeLn)

89d| 89dI 89d| 89d| 89dI BLUITIEE BH HOLBLD
Z9l GGz 29l gLz G/l (oHuBLMeENLIgNAL) OLLID |
0l 0l 0l o] 0l eLagey BH BHUXLA]T
[WWG/09€ | WWO'LOES | WWG/L0D€d | [WWQO'LOES | WWG/ 0D€S Lrages
4-NYSO0H “NdS0H “NdS0H “NdS0H “NdS0H

eQqadL eleHLS1BLaHIBH
RN\P RF :N\P :F RF mI mQ®j>-_l_l— mI Qn—ll_lmgmsq
0g 9’6 0S JA S ‘oMen (H) doueH HaLrenwmose|y|
BHNRhOQLIAT
L L L L s BHLIOLENAND BHLIENMONB||
(u00z21) (U1 000G1) (U1 0801) (U1 00501) (U1 0862) 2%en (D) LMQS HaLremMOYE]y

0¢ 0S¢ 8l 743 €el
006¢ 006¢ 006¢ 006¢ 006¢ fox Hegedu eH n10dogQ
00¢ 00LL 00¢ 0SS 00t LOOHITION BHLIEHNWOH
0g 0S 0S 0S 0S OL BUaMLUHaNOdU BH BLOLOSR
:oVHaXadUeH
0ce 0ce 0ce 0ce 0ce omegHedxee OHUBHUNOH
- -y usmopy

enuHnirs
1O0HUOLD dailswedeu
eHdaw

VHHYT MY¥O3hMHX3L




BG

OpuruHanHa MHCTPYKUus 3a ynotpeba
YBaxaemn notpebuteny,

lMo3pgpaBneHns 3a nokynkaTta Ha MalLMHa OT Hal-6bp3opasBuBalLaTa ce Mapka 3a enexkTpuyecky, GeH3vHoBM 1
nHeBMaTU4HM MawwmHy - RAIDER. Tpu npaBunHo nHctanupare u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHi n HapexaHn MaLumHi
1 pabotata ¢ Tsx Lje Bu goctasu ncTuHeko yaosoncTane. 3a Batueto yao6eTeo e uarpageHa v oTin4YHa CepBuaHa Mpexa ¢
45 cepBu3a B LsnaTta cTpaHa.

lMpeon pa wanonssate Tasu MaluMHa, MOMS, BHAMATENHO Ce 3ano3HaiTe C HacToswara “VHCTpykuus 3a
ynotpe6a”.

B nHTepec Ha Baluata 6e30nacHocT v ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npasunHata i ynotpeba, npoyeTeTe HacToswumTe
VHCTPYKLM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO MPenopbkuTe 1 NpepynpexaeHnsTa B Tax. 3a n3dsraHe Ha HEHYXHU TpeLukv v
WHLMOEHTH, BXHO € Tean WHCTPYKLWMM fja OCTaHaT Ha pasnonoxeHune 3a GbaeLyy CnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO Le Mon3sat
MalumHaTa. Ako 5 ipoaaaeTe Ha HoB coBCTBEHMK TO “VIHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba” TpsbBa fa ce Npeaaje 3aedHo ¢ Hes, 3a Aa
MO3e HOBIS Mon3BaTen fja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT W MHCTPYKLMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Ekcropt” OO[ e ymbrHOMOLLEH NpefcTaBuTen Ha Npon3BOANTENS U COOCTBEHMK Ha
TbproBckata Mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHue Ha dvpmarta e rp. Cocus 1231, byn. “Tlomcko woce” 246,

Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roavHa BB (hvpmaTa € BbBefeHa cicTeMaTta 3a ynpasneHue Ha kayectsoto ISO 9001:2008 ¢ obxsat
Ha cepTudmKaLmsTa: Tbprous, BHOC, U3HOC M CEPBI3 HA NPOMECHOHANHN 11 XOBM eneKTPUYECKY, THEBMATUYHM U MeXaHNYHN
MHCTPYMeHTK 1 obLya xenesapus. CeptudmkarsT e nspaaeH ot Moody International Certification Ltd, England.

I OnasBaHe Ha OKOJHaTa cpepaa.

C ormnen onasBaHe Ha OKonHaTa cpefda enekTPOVMHCTPYMEHTBT, AOMbIHUTENHUTE
npucnocobnexns 1 onakoskata Tpsibea Aa 6bAAT NOANOKEHN Ha nogxoasila npepaboTka
3a NOBTOPHOTO M3MOS3BaHe Ha CbAbPXKALUUTE CE B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbprisiiTe enekTPOUHCTPYMEHTM Npu GutoBuTe oTnagbum! ChrnacHo OupekTreaTta
Ha EC 2012/19/EC OTHOCHO u3nesnuTe OT ynoTpeba eneKkTpuyeck M K eneKkTPOHHU
YCTPOMCTBA M YTBbPXKAABAHETO M KaTO HaLMOHANEH 3aKOH eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO
He moraT Aa ce M3non3ear noeeye, TpsibBa Aa ce cbbupat oTaenHo 1 ga 6baat nognaranHu
Ha noaxodsiwia npepaboTka 3a OMON30TBOPSIBAHE HA CbhAbpXAaLUTE Ce B TAX BTOPUYHM
CYPOBVHMU.



MOTONAEMU BOOAHU NOMIMU

RD- WP002EX; RD-WP10;
RD-WP12; RD-WP13, RD-WP16

BHUMAHUE!

MpoueTeTe pbHKOBOACTBO 3a ynoTpeba
BHUMAaTENHO, 3a Bawa cobcTtBeHa
GesonacHoCT, Npeaun Aa NPUCTbNUTE KbM
ekcronoartauus Ha MmaluvHaral

MHCTPYKLWWN 3A BESOIMNMACHOCT

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHaru
cnasBanTe HaCcTOSILLMTE MHCTPYKLUUM 33
ynotpeba, KakTo 1 NPUNOXEeHUTE KbM
OKOMMIEKTOBKaTa Ha UHCTpyMeHTa «O6Lum
npasuna 3a 6e30nacHOCT Ha Tpyaar.

B ToBa PBKOBOACTBO Ca U3MNOoJsi3BaHu
cnegHnTe CUMMBOINAL

BHUMAHWE! CbluecTtByBa prck
OT HapaHsiBaHe Unu nospeaa Ha
WNHCTPYMEHTA.

BHMMAHMWE! MNMpeawn 3anoysaHe

M
@ @Ha paboTa Cc MHCTpyMeHTa ce

3anosHanTte ¢ MHCTPYKUUATa 3a
eKkcnroarauusa.

Mpeaw pa 3ano4vHeTe eKcnnoatauus Ha
nomnara, Mornsi o6bpHeTe BHUMaHue Ha
cnegHoro!

» [lomnarta moxe aa Obae BkoYeHa

KbM BCEKM U3NNNPaH 1 3aHyneH

KOHTaKT (Cbobpa3sHO n3nckBaHusATa 3a
©6e3onacHocT). KoHTakThT TpsibBa Aa e CbC
3axpaHBaHe 230V-50Hz, 1 GyLoH MUHUMYM
6A.

BHumanue! B cnyyan, ye

rnomnaTta ce 1anonasa B 6rnmsoct

00 nnyBHU 6acerHn nnm
rpagvHCKN pesepBoapy € Heobxoanmo
Aa 6bae cBbp3aHa CbC 3a3eMuTeNHa
MHCTanaums ¢ TOK Ha U3KItoYBaHe
max.30mA. He Bknto4BanTe nomnarta, ako
uma xopa B 6acenHa unu pesepsoapa! 3a
CBbp3BaHe Ha onncaHaTa 3a3eMuTenHa
MHCTanaums ce obbpHETE KbM
KBanMuLMpaH enekTpoTEXHUK.

BHumaHwue! (BaxHo 3a Bawwara
cobcTBeHa 6e3onacTHOCT)
Mpeow poa BknounTe cBOATA
noronsiemMa nomna, mons obbpHeTe
BHMMaHWe Ha CrefHuUTe Hella, KOUTo
TpAbBa fa 6baaT NpoBepeHU OT eKCnepT.
+ 3aszemsBaHe



» BaHynsiBaHe

*  ABapuUIHUAT U3KIOYBaTeN Ha Bepurara,
TpsibBa 4a OTroBaps Ha enekTpuyeckara
WHCTanaums n aa pabotn 6e30TkasHo.

*  BCWYKM enekTpuyeckn Bpb3ku
3a4bIKUTENHO TpsiOBa Aa 6baaTt 3almTeHn
oT Bnara

* AKO MMa BEPOSITHOCT 3axpaHBalLmaT
kaben ga 6bae AOKOCBaH OT BbHLUHM NUUa,
rnocrapanTe ce ToM Aa e Ha nogxoasiia,
HEOCTMKMMA 3a TAX BUCOYMHA.

» Bnusocrta v umpkynauuaTa Ha
arpecusHu pnynam n abpasmeHu
MaTepuanu okoro noMmnarta u 3axpaHealus
kaben TpsibBa Aa 6GbaaT n3bsIrBaHN Ha
BCSIKa LieHa.

* B 3uMHM ycnoBus B3emeTe Mepku
NPOTMB €BEHTYyarHO 3aMpb3BaHe Ha
noTtonsiemara nomna.

B3emeTe HeobxogmmuTe Mepku aa
npenoTBpaTUTe AOCTbMa Ha Aeua Ao
nomnara unmn 3axpaHeaLima kaben.
Heobxoanmo e nomnaTa ga 6bae okadeHa
Ha npegBuaeHaTa 3a LuenTa ApbXka Ha
TANOTO Ha nomnarta. 3a Aa cTe CUrypHu,
Yye nomnara e pabotn 6e30Tka3Ho e
HeobXoAuMOo BCMyKaTerH1Te OTBOPY B
[JonHaTta 4acTt Ha T4noTo fa ca faned

OT BCAKakBa MbpCOTUA, TUHA NN ObHHA
pacTUTENHOCT.

Ako HMBOTO Ha BogaTa craja npekarneHo
6bp30, TOBA LUe AoBeae A0 3aCbXBaHETO
Ha HaTpynaHW HaHOCW UMK yTanku no
AOBbHOTO Ha wWaxTtaTta Unm okKoso U BbB
BCMYKaTenHuTe OTBOpPU Ha nomMmnara,
KOETO MOXe fa foBefe A0 MandyHKuma

Ha nomnara. MNeprnoanyHO noYncTeanTe
nomnarta OT HaHOCK ¥ TecTBanTe Aanu ce
BKITHO4Ba CBOEBPEMEHHO.

3axpaHBaHe

Bawata HoBa noTonsiema nomMna e
cHabaeHa CbC 3alMTEH OT eneKkTpUYecku
yaap Lencen, KOHCTpyMpaH 3a CBbp3BaHe
CbC 3axpaHBaLlo HanpexeHue 220V-50Hz.
Bbaete yBepeHu, Ye KOHTaKTbT B KOUTO
LLie BKMNoYMTE nomnarta e obesonaceH un e B
HOpMarnHo paboTHO CbCTOSIHME.

BHumaHue! Ako no 3axpaHBalLmaT kaben
WINK LLencena uMa crneau
OT HsIKaKBU HapaHsBaHWs
B CNecCTBME Ha BbHLUHA HaMeca He
13nona3sanTe noMmnara npeau aa
OTpeMOHTUMparTe.

BaxHo! NMonpaskata

3a4bIMKUTENHO € HeobXxoAMMOo

Aa 6bae n3BbplueHa oT
KBanNUMULMpPaH eneKkTPOTEXHUK.



MpunoxeHus:

MoTonsemnTe nNomnu ce U3nNon3ear 3a
CTalMOoHapeH MOHTaX B KrageHum 1 apyru
nacuBHM BOOOEMM.

Ynortpeba

Cnep BHUMATENHOTO NpOYMTaHe Ha
HaCTOSALLMUTE MHCTPYKLMM NPUCTBINETE KbM
ynoTtpeba Ha nomnara:

» [lpoBepeTe ganv nomnara npunsra
HOpMarsHo B LLaxTara.

» [poBepeTte ganv nogabpxaliarta kopaa
e C HeobxoanmaTa ObiKuHa U Janv e
3aBbp3aHa NpaBWUiHO Ha NPeaBMAEHOTO 3a
uenta MsCTo Ha nomnara.

» [lpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLlOoTO
HanpeXxeHne oTroBapsl Ha U3NCKBAHOTO OT
nomnara.

» [lpoBepeTe ganu KOHTakTa e B 400po
paboTHO CbCTOSIHME.

+ Bbaete curypHu Ye nNpu HUKaKeu
ob6cToATeNCcTBa BogaTta M BlaXHOCTa Hama
Aa OOCTUrHaT o KOHTaKTa.

¢ He BknouBanTe nomnara ga paboru
6e3 Boga!

BaxHo!

Mpeaun nouncTBaHe Unu gpyra nogapbxka
Ha ypefa BMHaru usknoysanTe
3axpaHBaLLOTO HanpexeHue.

B cnyuaii, 4e 4yecTo TpaHcnopTmpeTe
nomnarta 1 f U3nons3saTe Ha pasnunyHmn
MecTa, NoYncTBanTe noMmnara ¢ Yicta Boga
npegwm Bcsika ynotpeba.

* B cnyyan Ha cTauMoHapeH MOHTax

e HeobxoguMo Aa nposepsiBaTe
(PYHKLMOHAMHOCTa Ha KOHTaKTHUSI
nonnasbk Ha BCekn 3 meceua n ga
noyncreate nomnara oT HaHOCH 1
3aMbpcsBaHs ( BbHLUHO ¥ B OCHOBaTa Ha
BCMyKaTenH1Te OTBOPH).

* Heobxoammo e ga noyncTearte AbHOTO
Ha WwaxTaTta Ha Bcekun 3 meceLa.

MouncTBaHe Ha BUTNOTO

B cnyyai Ha HannmacTsiBaHe Ha yTanku

B AOfHaTa 4YacT Ha nomMmnarta no4yncTeTe
BUTIOTO CrieABaikn criegHoTo:

1. CBaneTe 3awmTHaTa peLueTka oT TAN0To
Ha nomMnara.

2. lNMouncTeTe BUTNOTO C YMCTa BoAa.

BaxHo! He pasrnobsBarite
noeeye nomnara!

3. CnoxeTe obpaTHO 3almTHaTa peLueTka.
HacTponka Ha To4kaTa Ha BKknoyBaHe/
N3KI0OYBaHE Ha KOHTaKTHMSA NMOMMaBbkK
BkntoyBaHeTO 1 U3KMIOYBAHETO Ha Nomnara
Ce perynupa oT KOHTaKTHUS NonnasbK.



Mpeav oa noctaBuTe nomnara B LWaxTaTa
ce yBepeTe B CNeHOTO:

» KoOHTakTHUAT nonnaebk cBo6OAHO ce
crnycka 1 Bgura, 1 He onvpa B CTEHUTE Ha
LwaxTaTa.

* [lpu ropHO NONOXeHKEe Ha nonnaebka
nomnarta ce BkntoyBa. NMpu gonHo
rMorioXkeHne nomMnara uakno4ea.

O6LwWu npaBusa Ha 6e3onacHoOCT

MpoyeTeTe M3LANO HacToALMTE

yKasaHusi, npeau ga nycHeTe B

nencteune ToBa magenue. 3anasete
HacCToSILINTE YKa3aHUs:

1. MNpoBepeTe HanpexeHMeTo, ykazaHo
Ha chupmeHaTa Tabenka

2. MopaobpxanTe paboTHOTO CU MSACTO
4yucTo

Be3nopsagbkbT Ha paboTHOTO MSCTO
yBenuyaBsa onacHoOCTTa OT TpyAoBHU
3r1OMNONyKK;

3. Cbob6pa3ssBanTe ce C ycroBusiTa Ha
paboTHOTO MsCTO

He ocTaBsiTe MHCTPYMEHTUTE CU Ha ObXA.
He nsnonssainte enekTpoOMHCTPYMEHTK
BBbB BMaxkHa uUnun mokpa cpefa. Pabotete
npu gobpo ocseTrneHve. He nanonssavite
€N1eKTPOMHCTPYMEHTH B BnM30CT Ao
necHosananummn TeYHOCTU I ra3oBe;

4. NMpenna3sBanTe ce OT TOKOB yaap
MN3bsarearite CbNPMKOCHOBEHME Ha TANOTO
CbC 3a3eMeHM NOBBLPXHOCTY (Hanp.

TpbOONPOBOAU, PAANATOPU, KYXHEHCKM
neyku, xnagunHuum);

5. He ponyckanTe geua B onacHa
6nusocTt

He nosBonsBanTe Ha BbHLUHKM N1ua Aa
ce AO0KOCBAaT 40 MHCTPYMEHTUTE BU UMK
[0 3axpaHBalLuns LIHYP; APBXKTE M Ha
pascTosiHMe oT paboTHOTO CU MSICTO.

6. CbxpaHsiBaTe HeM3non3BaHUTe
MHCTPYMEHTU Ha NOAXOASALO MACTO
CbxpaHsaBaviTe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
13rnon3BaTe B MOMEHTA, B CyXU 3aKI4eHn
nomeLleHus, KbaeTo He moraT Aa bbaar
[OCTUrHaTh OT Aeua;

7. He npeToBapBanTe MHCTPYMEHTa
Ton we cebpLun paboTarta no-gobpe n no-
6e3onacHo B yka3aHusi OT NPoON3BOAUTENS
obxBar;

8. U3anonsBanTe noaxoasiua 3a
pa6oTaTta UHCTPYMEHT

He ce onuTtBariTe oa Hakaparte marnku
WNHCTPYMEHTU UK npucnocobneHns
Aa BbpliaT paboTtarta Ha ronemm un
MOLLIHM UHCTPYMEHTU. He nanonaearniTe
WNHCTPYMEHTUTE 3a HecneunuyiHn
OEeNHOCTMW.

9. He yBpexpanTe 3axpaHBawus kaden
Hukora He npeHacanTe ypeaa 3a
3axpaHBalLus kabern, H1Kkora He obpnanTte
en. Kaben , 3a ga uskntounTe Liencena

OT KOHTaKTa, 1 npeanasBanTe kabena ot
omMacnsiBaHe 1 Jonvp 4O HaropeLLeHn
NpPeaMEeTHN 1 OCTpU pbLOOBE;



10. OTHacanUTe ce FPUKIIMBO KbM
MHCTPYMEHTUTE CUn

Mopabpxante NHCTPYMEHTUTE CU
4ncTn, 3a ga paboTute no-KayecTBeHO
1 no-6esonacHo. Cvbntogasarite
yKasaHusiTa 3a Nnogapbxka U cMsiHa

Ha npucnocobnexusaTa. lNeprnoanyHo
npoBepsiBanTe 3axpaHBalyust kaben u
Liencerna Ha MHCTPYMEHTa 1 ako OTKpueTe
noespeaa, NOBEpPeTE PEMOHTA UM Ha
KBanuduumpaHo nuue. Npoeepsasante
NepUoANYHO NON3BaHNUTE YOBLIMKUTENN U
3aMeHsAViTe NOBPEeAeHNTE.

11. U3knouBanTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE OT
3axpaHBaLyaTa Mpexa
M3kntouBanTe enekTponHCTpyMeHTa
OT 3axpaHBallata Mpexa, korato He
ro n3nonsearte, Npean TEXHUYECKO
obcnyXBaHe Unu KoraTto CMeHsTe
paboTHUTE NpMcnocobnexuns.

12. U3non3BanTe yobImKUTenu npu
paboTta Ha OTKpPUTO

Mpu paboTa ¢ MHCTpYMEHTa Ha OTKPUTO
13ron3BanTe camo npegHasHayYeHn

3a uenTa u CbOTBETHO 0603HaYeHn
YOBIDKUTENN;

13. BbaeTe BMHaru Hawpek

CnepeTe kakBo BbpLUNTE, MOCTLNBaNTE
pasyMHO 1 He paboTeTe C MHCTPYMEHTA,
KOraTo CT€ YMOPEHU;

14. NpoBepsBanTe 3a NOBpeageHN YacTu
Mpeon foa 3anoyHeTe pabota ¢
WHCTPYMEHTA, BUHAru npoBepsiBanTe

8

BHMMAaTENHO Aanu npeanasHnuTe
YCTpOWCTBa ¥ Apyrute 4actu paboTtar
M3PSAHO U M3NMbHABAT PyHKUMMUTE, 3a
KOWUTO ca npegHasHayveHu. MNpoeepsBaiite
Aanu BCUYKM YacTm ca

MOHTMPaHW NPaBUITHO, KAKTO Y BCUYKM
APYrn yCnoBusi, KOMTO MoraT Aa BNnsaT
BbpXy pabotata um. MNoBpeaeHn nnm
AedeKTHN NpeanasHn yCTponcTea,
npekbCcBaYvn 1 Apyrv Yactun Tpsbea ga
6baaT PEMOHTMPAaHW U NOAMEHEHN OT
KBanMuLUmMpaHo nuue.

15. BHumaHue! V3nonssante MHCTpPYMeHTa
1 npucnocobrneHnsTa My B CbOTBETCTBME

C HacTosAWwmTe yKa3aHna 3a 6esonacHa
paboTa 1 No Ha4MHa, ykasaH 3a CbOTBETHMUSA
WHCTPYMEHT, KaTo umarte npeasug
paboTHuTe ycnoBusaTa n paboTara, KosaTo
TpsibBa Aa ce u3BbpPLUK. V3nonssaHeTo

Ha MHCTPYMEHT 3a onepauum, pasnmnyHmn

OT Te3un, KOUTo OBMKHOBEHO Ce o4akBa Aa
M3BbPLUBA AaAEHUAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa
npeav3BrKa pUckoBa cUTyaLms;

16. MNoBepsABaKnTe peMOHTa Ha
MHCTPYMEHTa camMo Ha KBanuduumpaHo
nvue

To31 enekTPOMHCTPYMEHT OTroBaps Ha
CbOTBETHUTE NpaBuna 3a 6e3onacHocT

Ha Tpyaa. [lonycka ce u3BbpLUBaHETO

Ha PEMOHTHMW OENHOCTM camo OT
KBanuduumpaH nepcoHan ¢ n3non3saHe Ha
OPUrMHarNHN pe3epBHU YacTu, B NPOTUBEH
cnyyav 3a paboTeLynsi CbLLEeCTBYBa
3HauMTernHa onacHoOCT OT 3rononyka.
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Pompa de apa submersibila
RD- WP002EX; RD-WP10;
RD-WP12; RD-WP13, RD-WP16

ATENTIE!

Cititi cu atentie manualul pentru siguranta
dumneavoastra inainte de a incerca sa
ekspoloatatsiya masina!

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cand aparatul respectati intotdeauna
aceste instructiuni de utilizare si a furnizat
atasat la instrumentul “Reguli generale de

securitate Tn munca.

Tn acest manual sunt utilizate urmatoarele
simboluri:

ATENTIE! Risc de vatamare corporala sau
de deteriorare a instrumentului.

ATENTIE! Inainte de a incepe lucrul cu
instrumentul pentru a citi instructiunile.
Inainte de a utiliza pompa, va rugam sa
retineti urmatorul text!

» Pompa poate fi conectat la orice priza

cu impamantare si izpliran (pe baza de
siguranta). A lua legatura cu reglaj electric
trebuie sa fie 230V-50Hz, si cel putin 6A
sigurante.

Atentie! Daca pompa este utilizat in
apropierea bazinele de inot sau in tan-
curi, gradina trebuie sa fie conectate la
sistemul de impamantare, cu un curent de
mah.30mA. Nu porniti pompa daca exista
oameni in piscina sau rezervor! Descris de
impamantare pentru conectarea instalare,
contactati un electrician calificat.

Atentie! (Importante pentru siguranta dum-
neavoastra)

Inainte de a va transforma pompa submers-
ibile, va rugam sa retineti urmatoarele lucru-
ri ar trebui sa fie verificate de un expert.

* cu pamintul

* Clearance-ul

« Circuitul de oprire de urgenta trebuie sa
indeplineasca comutator a instalatiei elec-
trice si de lucrari impecabil.

« Toate conexiunile electrice trebuie sa fie
protejate de umezeala

* In cazul in care cordonul este probabil
sa fie atinsa de afara, asigurati-va ca este

potrivit pentru ei inaltime de neatins.

« de proximitate si de circulatie a fluidelor
agresive si de materiale abrazive in jurul
valorii de pompa si cablul de alimentare ar
trebui sa fie evitate cu orice pref,

* In conditii de iarna, sa ia masuri de
precautie Tmpotriva Tnghetarea posibila a
pompei submersibile.

« Este necesar pentru a proteja pompa de
impactul direct de ploaie.

Sa ia masurile necesare pentru a preveni
accesul copiilor la pompa sau cablul de
alimentare.

Este pompa sa fie agatata pe de scopul
propus de ménerul de corpul pompei.
Pentru a va asigura ca pompa va functiona
fara probleme si deschiderile necesare

de intrare in partea de jos a trupului, sunt
departe de orice vegetatie murdarie, noroi
sau de jos.

In cazul in care nivelul apei scade prea
repede, acest lucru va duce la uscarea de
sedimente acumulate sau namol in partea
de jos a arborelui si, in sau in jurul valorii
de admisie pompa, care poate duce la de-
fectarea pompei. Periodic, curatati resturile
de la pompa de incercare si daca aceasta
presupune timp.

Aprovizionare

Noua dvs. pompa submersibila este echipat
cu o protectie de soc electric, priza, con-
cepute pentru conectarea la o tensiune de
alimentare de 220V-50Hz. Fii increzator ca
date de contact, care va transforma pompa
este sigura si in stare de functionare.
Atentie! In cazul in care cablul de alimen-
tare sau stecherul prezinta semne ale unei
rani provocate de interferente externe, nu
utilizati pompa Tnainte de a fi reparate.
Important! Amendamentul in mod necesar
trebuie sa fie efectuate de catre un electri-
cian calificat.

Aplicatii:

Pompe submersibile sunt utilizate pentru
instalatii stationare in puturi si rezervoare
alte pasive.



Utilizare

Dupa citirea atenta a acestor instructiuni,
procedeaza de utilizare a pompei:

* Asigurati-va ca pompa se potriveste intr-
un arbore obignuit.

* Asigurati-va ca cablul este de intretinere
de lungimea corecta si este fixata in mod
corespunzator prevazute in acest scop
pompa.

« Verificati sursa de alimentare indeplineste
cerintele a pompei.

* Asigurati-va ca priza este in stare buna de
lucru.

* Asigurati-va ca in nici un caz, de apa si
umiditate nu va ajunge la priza.

* Nu porniti pompa sa functioneze fara apa!
Important!

Inainte de curatare sau alte oddrazhka
deconectati intotdeauna aparatul de tensi-
une.

Daca transportul frecvent pompa si utiliza in
locuri diferite, curatati pompa cu apa curata
inainte de fiecare utilizare.

« In cazul instal&rii fixe este necesar pentru
a verifica functionalitatea de contact floto-
rului la fiecare 3 luni si curatati pompa din
resturile si zamarsyavanya (externe si se
bazeaza pe aportul).

» Este necesar sa curatati partea de jos a
arborelui la fiecare 3 luni.

Curatenie elice

In cazul de acoperire a namolului de la
partea de jos a elicei pompa curat in urma
cu urmatorul text:

1. Scoateti grila de protectie a corpului
pompei.

2. Curatati elice cu apa curata.

Important! Nu dezasamblati pompa mai
mult!

3. Puneti inapoi gratar de protectie.

Setati comutatorul / deconectat float de
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contact

Includerea si excluderea a pompei este
reglementata de float de contact.

Inainte de a introduce axul pompei pentru a
asigura urmatoarele:

 Persoana de contact plutesc primare
coboréate si ridicate, nu si impotriva peretii a
arborelui.

* In pozitia superioara a pompei float este
inclus. In pozitia inferioar& pompa off.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Atunci cand folositi scule electrice trebuie
sa respectati intotdeauna urmatoarele
masuri de siguranta si protectie pentru a
reduce riscul incendiului, electrocutarii si a
accindentarii personale.

Cititi toate aceste instructiuni inainte de
a utiliza acest produs. Respectati aceste
recomandari:

1. Controlati voltajul indicat pe placuta
cu marca fabricii;

2. Pastrati ordinea la locul de munca
Dezordinea la locul de munca reprezinta
pericol de accidente;

3. Considerati locul de munca drept
mediu ambiant

Nu expuneti la ploaie sculele electrice. Nu
folositi sculele electrice in mediu umed sau
ud. Asigurati o buna iluminare a locului de
munca. Nu folositi sculele electrice in ap-
ropierea lichidelor sau gazelor inflamabile;
4. Protejati-va impotriva electrocutarii
Evitati contactul corpului cu suprafete cu
legatura la pamant (de ex. tevi, radiatoare,
masini de gatit, frigidere);

5. Impiedicati accesul copiilor

Nu permiteti persoanelor straine sa atinga
aparatul sau cordonul electric; ei trebuie
tinuti la distanta de locul dvs. de munca.
6. Depozitati sculele nefolosite

Atunci cand sculele nu sunt folosite, ace-
stea trebuie pastrate intr-un loc uscat si
incuiat unde copiii nu au acces;

7. Nu suprasolicitati scula electrica
Aceasta va lucra mai bine si mai sigur con-
form normelor pentru care a fost create;

8. Utilizati scule adecvate

Nu folositi scule sau dispozitive slabe pen-
tru a realiza lucrari care necesita scule de
mare rezistenta. Nu folositi sculele in alte



scopuri decat cele recomandate (de exem-
plu nu folositi un ferastrau circular pentru a
taia crengi de copaci sau busteni);

9. Purtati imbracaminte de lucru adecvata
Nu purtati haine prea largi sau bijuterii; ace-
stea pot fi prinse de partile mobile. Atunci
cand lucrati in aer liber purtati manusi de
cauciuc si incaltaminte antiderapanta.
Acoperiti parul cu o plasa de protectie daca
acesta este lung;

10. Purtati ochelari de protectie

De asemenea folositi 0 masca de protectie
in cazul in care in timpul operatiei de taiere
se degaja praf;

11. Conectati echipamentul de extractie
a prafului

Daca sunt prezente instrumente pentru
conectarea extractiei de praf si exista posi-
bilitati de colectare a acestuia, asigurati-va
ca acestea sunt conectate si folosite cu
adevarat;

12. Nu maltratati cordonul electric

Nu transportati scula tinand-o de cordon,

nu trageti niciodata cordonul electric pentru
deconectarea lui din priza si protejati-l de cal-
dura, ulei si de contactul cu obiecte ascultite;
13. Fixati bine piesa

Folositi dispozitive de fixare sau o0 meng-
hina pentru a fixa bine piesa; este mai
sigur decat folosirea mainii dvs. si in felul
acesta veti putea folosi ambele maini pentru
manevrarea masinii;

14. Nu depasiti limitele pozitiei normale
de lucru.

Pastrati o pozitie stabila, mentineti-va intot-
deauna echilibrul;

15. Intretineti-va cu grija sculele

Pentru a lucra bine si sigur, pastrati-va
sculele bine ascutite si curate. Respectati
instructiunile de intretinere si recomandarile
privind inlocuirea dispozitivelor. Controlati
regulat cordonul, firele si in cazul deterio-
rarii lor chemati un specialist pentru a le
inlocui. Pastrati manerele uscate, curate si
lipsite de ulei sau vaselina;

16. Intreruperea sculelor

Scoateti din priza fisa de alimentare in
cazul nefolosirii, inainte de intretinere sau in
cazul inlocuirii unor dispozitive cum ar fi de
exemplu panze de ferastrau, burghiuri sau
alte dispozitive de taiere;

17. inlaturati cheile sculei

Formati-va deprinderea sa controlati daca

cheile sau dispozitivele de ajustare au fost
indepartate de la masina inainte de a o
conecta;

18. Evitati pornirea neintentionata

Atunci cand introduceti fisa de alimentare in
priza asigurati-va mai intai ca comutatorul
este in pozitie oprita;

19. Cordonul prelungitor folosit in aer liber
Atunci cand lucrati in aer liber folositi numai
cordoane prelungitoare recomandate in
acest scop si marcate corespunzator;

20. Fiti foarte atenti intotdeauna

Fiti atenti in timpul lucrului. Procedati
rational si nu folositi masina atunci cand
sunteti obositi;

21. Verificati partile componente defecte
Inainte de a utiliza masina, verificati atent
dispozitivele de protectie si alte compo-
nente pentru a stabili daca acestea functio-
neaza corect si conform scopurilor pentru
care au fost fabricate.

Verificati centrarea partilor mobile, legatura
partilor mobile si deteriorarea partilor.
Verificati montarea corecta a tuturor partilor
si orice alte conditii care afecteaza eventual
functionarea lor. Dispozitivele de protectie,
comutatorul sau orice alta parte componen-
ta care este deteriorata sau defecta trebuie
sa fie reparate corespunzator sau inlocuite
de catre o persoana specializata. Nu folositi
masini cu comutatoare defecte.

22. Atentie ! Folositi masina si accesori-
ile ei in conformitate cu aceste instructiuni
de protectie si conform modului de func-
tionare specific al masinii, tinand seama

de conditiile de lucru si de felul lucrarii care
trebuie indeplinita. Folosirea masinii pentru
lucrari diferite de cele normale planificate
pentru a fi indeplinite de 0 anumita masina
poate duce la aparitia unor situatii primej-
dioase.

23. Masina trebuie reparata de catre o
persoane specializate

Aceasta scula electrica este corespun-
zatoare normelor de siguranta general
acceptate. Reparatiile vor fi executate
numai de catre un specialist folosind piese
de rezerva originale altfel existand pericolul
accidentarii operatorului.

1
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NHOTOINA IIYMIIA

RD- WP002EX; RD-WP10;
RD-WP12; RD-WP13, RD-WP16

Vnimanie! Pred da zapo~nete so
rabota so pumpata, obrnete vnimanie na
slednoto!

+ Pumpata mo’e da bide vklu~ena vo sekoj
soodveten {teker (instaliran spored site regu-
lativi). Kontaktot treba da ima napon od 230 V
- 50 Hz i bu{on minimum 6A(amperi).

Vnimanie! Koga pumpata se koristi blizu do
bazeni ili gradinarski rezervoari, mora da bide
opremena so instalacija za zazemjuvawe max
30 mA. Pumpata ne smee da raboti dodeka ima
lule vo bazenite ili gradinarskite rezervoari! Za
povrzuvawe na opi{anata instalacija za zazem-
juvawe kontaktirajte go vafiot elektri~ar.

Vnimanie! (Va'no za va{ata li~na sigurnost)

Vnimanie! Pred da ja vklu~ite va{ata nova po-
topliva pumpa, ve molime da obrnete vnimanie
na slednite nekolku raboti, koi treba da bidat
provereni od ekspert.

+ Zazemjuvawe

+  Priklu~uvawe na nulta faza

+ Isklu~uva~ot na struja mora

da odgovara (korespondira) na
& elektri~nata instalacija i da raboti

bezprekorno
«  Site elektri~ni vrski (konekcii) treba da bidat
zaftiteni od vlaga
« Dokolku postoi verojatnost na kra'ba,
elektri~nite kabli treba da bidat postaveni na
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nedostapno mesto

+ Cirkulacija na agresivni te~nosti i abrazivni
materijali treba da bidat izbegnati po sekoja
cena

Vo zimski uslovi vodnata pumpa treba da
bide zaftitena od mraz

+ Neophodno e da ja za{titite pumpata od
{tetno vlijanie na do'd

Prezemete neophodni merki da go ograni~ite
pristapot na deca do pumpata ili do kablite.
Neophodno e pumpata da bide zaka~ena na
dr{kata (ra~kata) koja za toa slu'i i koja se
naola na samata pumpa. Za da se osigurate
deka pumpata pravilno }e raboti, neophodno e
otvorite na dolniot del od pumpata da bidat ~isti
vo sekoe vreme. Ako nivoto na vodata prem-
nogu brzo opala, bilo kakov vid na ne~istotija
vo otvorite Je se isufi brzo i }e ja onevozmo'i
pumpata da raboti. Povremeno pro~istuvajte ja
pumpata od ne~istotii i testirajte ja dali ispravo
raboti.

Dotok na struja

Va{ata nova potopliva pumpa e opremena so
utika~ zaftiten od strujni udari, konstruiran za
svrzuvawe vo {teker so napon od 230 V - 50
Hz. Osigurajte se deka kontaktot vo koj }e

ja vklu~ite pumpata e siguren i vo normalna
rabotna sostojba.

Vnimanie! Ako glavniot kabel ili utika~ot se
ofteteni od nadvore{no vlijanie, popravki na
kabelot se zabraneti.



Va'no! Popravkata smee da ja vr{i samo kvalifi-
kuvano (ovlasteno) lice.

Namena:

Potoplivite pumpi se koristat za stacionarna
monta‘a vo bunari i drugi pasivni vodi.
Upotreba:

Otkako vnimatelno ste gi pro~itale ovi instrukcii
mo'e da po~nete da ja koristite pumpata, ze-
maj}i gi vo predvid slednive nekolku raboti:

« Proverete dali pumpata normalno le'i vo

rabotnata sredina
& + Proverete dali kabelot za pritisok
e prika~en ispravno.

« Proverete dali naponot odgovara na specifi-
kaciite na pumpata
« Proverete dali {tekerot e ispraven

+  Osigurajte se deka voda i vlaga
& nema da dojdat vo kontakt so dovo-
dot na struja
+Ne vklu~uvajte ja pumpata da raboti bez
vodal!
Va'no!
+ Pred da ja pro~istite pumpata isklu~ete ja od
struja.
+ Vo slu~aj na ~esti premestuvawa na
pumpata, treba da ja pro~istite so voda pred
sekoja upotreba.
+ Vo slu~aj na stacionarna monta‘a sekoi 3
meseci treba da ja pro~istuvate pumpata od
nanosi i zamrznuvawa (nadvore{no i osnovata
na otvorite).
« Sekoi 3 meseci dnoto na bunarot treba da se
is~istiod kal.

Pro~istuvawe na dnoto

Dokolku se nasobere talog vo dolniot del od
pumpata pro~istete go dnoto na sledniot na~in:
1. Trgnete ja zaftitnata re{etka od teloto na
pumpata.

2. Pro~istete go dnoto so ~ista voda.

Va'no! Ne ja rasklopuvajte pumpatal

3. Stavete ja obratno zaftitnata re{etka.
Mestewe na to~kata za vklu~uvawe /
isklu~uvawe na kontaktniot poplavok (tapa,
plovka)

+ Vklu~uvaweto i isklu~uvaweto na pumpata
se kontrolira so kontaktot za poplavuvawe.

« Pred da ja postavite pumpata vo {ahtata
uverete se vo slednovo:

« Kontaktniot poplavok slobodno se spufta i
diga, i ne se dopira do kamewata vo istata
Pri gorna polo’ba na plovkata, pumpata se
vklu~uva. Pri dolna polo’ba na plovkata,
pumpata se isklu~uva.
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FAPAHTUA /| OXPAHA CPE[ObI

+ Bcerga cogepxute NHCTPYMEHT

1 ero LWHyp B unctote (0cobeHHo
BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS)

! He nblTarTecb Npon3BoAnNTb YUCTKY NyTEM
BBEAEHNS Yepes 3TN BEHTUNSALNOHHbIE
OTBEPCTUS OCTPbIX MPEAMETOB

! lepen YNCTKON UHCTPYMEHTA HY>KHO

14

pasbeavHUTb LUTENCENbHbIA pasbem

» OT0 n3genve “Raider’ nMmeeT rapaHTuio
B COOTBETCTBMM C YCTAHOBIEHHbLIMU
npasunamu; NOBpeXAeHNe BCrneacTane
HOpPMaIbHOro MCNOMb30BaHWS, NEPErpy3Kkn
U HEBEPHOTO OOpaLLEeHMsT HE BKIOYEHbI B
rapaHTuto

» [lpn HeucnpaBHOCTM OTOLLNNTE



RU

RD- WP002EX; RD-WP10;

RD-WP12; RD-WP13, RD-WP16

WHCTPYMEHT B Hepa3obpaHHOM Buae
BMeCTe C [,0Ka3aTenbLCTBOM MOKYMKN
avnepy nnv B bnvxanwmii otgen
obcnyxusanusa “Raider”

NPABWUIA BE3OMNACHOCTHU
Mpwv nonb3oBaHWUK
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM AJ1S
npeaoTBpaLleHnst ONacHOCTH
LIOKa, TPaBMbl U NOXapa BCeraa HyXHo
NpYHMMaTb BO BHUMaHWe criefytoLime

npuHUMNuanbHble npaeuna 6esonacHocTu.

BHuMaTenbHO npoyTuTe 3TV NpaBuna,
npexae 4em NpUCTyNuTb K NoNb30BaHno
MHCTpyMeHTOM. TliaTensHo cobniogaiTe
3TV npasuna.

1. MpoBepbTe HanpsikeHve, ykasaHHOe Ha
wuTe

2. CofepxuTe B nopsigke paboyee MecTo
Becnopsgok Ha paboyem MecTe BeAeT K
HECYaCTHbLIM CIyYasMm.

3. Cuntantech € BNMAHMEM OKpYXatoLLewn
cpeabl

He nopgBepravite aneKTPONHCTPYMEHT
BO34eNCTBUIO Aoxas. He nonb3yntech
3NEKTPONHCTPYMEHTOM B CbIpOM

unun mokpon cpege. MosaboTsTeck 0
xopoLueMm ocselleHnn. He nonb3yntecs
3MNEeKTPONHCTPYMEHTOM NOGAM30CTM OT

BOCMIAMEHSIOLLNXCS XXUAKOCTEN UM Fra30B.

4. He ponyckanTe KOPOTKOrO 3aMblKaHUs
He gonyckante n3nyeckoro KoHTakTa ¢
3a3eMIeHHbIMU obbekTamu (Hanpumep, ¢
MeTannmyeckumu Tpybamu, pagnatopamu
1 6atapesiMu, KyXOHHbIMW NAUTamu,
XONOAMWIbHUKaMM).

5. He nossonganTte apyrum nuuam
NpUGNMXKaTLCS K UHCTPYMEHTY U LLHYPY
OepxuTe nx noganslue ot mecTta Bawen
paboThbl.

6. XpaHnTe MHCTPYMEeHT B 6e30onacHoMm
mMecTe

BesnencTByoLNA 3NEKTPONHCTPYMEHT
cnenyeT XpaHUTb B CyXOM, 3aKpbITOM
MecTe, HeJOCTYNMHOM Ans AeTeN.

7. He noaBeprante MHCTPYMEHT
neperpyskam

Jlyywe n HapgexHee BCEro MHCTPYMEHT
paboTaeT B npeaenax ykazaHHoro
AnanasoHa MOLLHOCTH.

8. He ucnonbaynte BcnomorarternbHble
ycTpoincTea 1 obopyaoBaHune
HELOCTaTOYHOW MOLLHOCTY A1 CIWLLIKOM
BbICOKMX Harpy3ok

He ncnonb3yinte obopygosaHue Ansa pabot
UNN 3a4ad, Ha KOTOpble OHO HE paccYMTaHo
(Hanpumep, He NCNoNb3yNTe LMPKYNSPHYLO
nuny Ans cnunMBaHWs epeBbEB UMK
NnoApeskn BETBEN).
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9. Hocute nogxopsiuyto cneuoaexay

He HocuTe cnuwkom cBoboaHyto ogexay
UNW YKPaLLEHNsI, KOTOPbIE MOTYT NONacTb
B ABMXYLLMECs YacTn obopyaoBaHuS.

Mpu paboTe Ha OTKPbITOM BO3AyxXe
peKoMeHAYHTCS pe3nHoBble paboune
nepyatku n o6yBb Ha NPOUNIMPOBaHHON
nogoLse. [InnHHble Bonockl ybupanTte nog
Lnem.

10. MNMonb3ynTechb 3aLUTHLIMU O4KaMKU

Mpu paboTax, cBA3aHHbIX C 0bpasoBaHneMm
NbINY, NOMNb3YNTECH TaKKe MblNe3aLLUTHON
MacKoW.

11. Monb3yvTeck NblneynoBUTENAMU
Ecnun B 06bem noctasku BXoguT
BCnomMorarensHoe obopyaoBaHue Ans
ynaBnuBaHus Mbinv, No3aboTbTech

0 MPaBWIIbHOM €ro NOAKMIYEHNN U
MCMONb30BaHUN.

12. MNpaBunbHO NOMNb3yNTECH LUHYPOM

He HocuTe MHCTPYMEHT, Aepxa ero 3a
LLUHYP, HE AepranTte 3a LWHYp, YTOObI
OTCOEAUHUTb LUTEKEP OT CTOMOPHOro
KOHTaKTa; 3almLanTe LWHyp OT neperpesa,
Macrna u OCTPbIX KPOMOK.

13. HagexHo 3akpennsainTe
obpabatbiBaemyto getanb

Monb3ynTecb TUCKaMu UM BepcTakoMm A5
3akpenneHus obpabartbiBaeMon getanu;
3TO HaeXxHee, YeM NpuaepxuBaTb ee
pYyKOW, KpOMe TOro, 3T0 No3BONUT paboTaTtb
obenmu pykamu.

14. PaboTaiiTe B yCTONYNBOM NMOMNOXKEHUN
M3beraiiTe HEOObIYHBLIX MONOXEHWI Tena
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1 cTapainTech pabotatb B YCTONYMBOM
MOSNOXXEHUU, MOCTOSIHHO COXPaHsis
paBHOBecKe.

15. ConepXnTe MHCTPYMEHT B XOPOLLEM
COCTOSIHUN

[nsa HagexHon 1 6e3onacHom

paboTbl MHCTPYMEHT JOIMKEH ObITh
XOPOLLO 3aTOYEHHBIM U YUCTLIM.
CobnitoganTe npaBuna akcniyarauum,

a TaKke pekomeHaaumm no 3aMeHe
npuHagnexHocTen. PerynapHo nposepsinTte
LLUHYpP W LUTEKEP, a MPU UX 3aMeHe B
crny4yae HeMcnpaBHOCTY NOMb3yNTeCh
ycnyramu cnewuumanucTa, UMetoLLero
npaBo BbINOMHATbL paboTkl TAKOro poaa.
PerynspHo nposepsnTe yANVHUTENbHbIN
LUHYP 1 3aMeHsIATe ero B cryyae
HencnpaBHOCTU. PyKosITKM AOMKHbI ObITb
CYXVMM U OYMLLIEHHBIMW OT Macra v xupa.

16. BblHMMaTe WTekep N3 CTONOPHOro
KOHTaKTa

Korga nHcTpymeHT 6esneiicTyer,

npuv yxoae unv BO BPEMS CMEHb!
NpUHaANeXHOCTeN, HanpuMep, NOMOTHULL,
nunbl, CBEPN U T. A.

17. He ocTtaBnsanTe HanagovHbIX Kno4en
Mpexae 4YeM BKMYNTb MHCTPYMEHT,
nposepbTe, He 3abbinn Ny Bbl CHATL C©
HEro KIo4n 1 npoyee BCrnomoraTenbHoe
obopynoBaHue.

18. M3beraiiTe HenpeaHaMepeHHbIX
BKIHOYEHMUI

He nepeHocuTe NoaKMOYEHHbIV K CETU
WHCTPYMEHT, Aep>Ka naneLw, Ha BKroyarerne.



Cnepgute 3a TeM, YTOObI MPU NOAKITHOYEHUN
K CeTu nepekntoyaTtenb Obin BbIKIHOYEH.

19. NpymeHeHne yanuHUTens npu
HapyXHbIx paboTax

Mpwy HapyxHbIx paboTax Nonb3ynTech
TOMNbKO NPeAyCMOTPEHHBIMU ANS 9TON
Liefniv 1 COOTBETCTBEHHO MapKUPOBaHHbLIMU
YONVHUTENSMMU.

20. Bcerga 6yabte BHMMaTENNbHbI

He oTBOAWTE rMa3 oT BbINOMHAEMOW
paboTkl, BbINOMHANTE ee BOyMYMBO,
Nonb3ynTeCb MHCTPYMEHTOM TOMbLKO B
COCpPedoTO4EHHOM COCTOSIHUMN.

21. KoHTponupynte ncnpaBHOCTb
3MNEeKTPONHCTPYMEHTa

[o Havana paboTbl ¢
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM creayeT TwaTensHO
NPOBEPUTb, HAAEXHO NN PYHKLUNOHUPYIOT
3alWMTHbIE yCTpoWcTBa 1 paboune
anemeHTbl. [poBepkTe, kak paboTatoT
NOOBWKHbIE NEeMEHTbI, HE 3aefatoT Nn
OHM, HET NN Yy HUX AedekToB. Bece pabouve
3MeMeHTbI AOMKHbI ObITb HAAEXHO
3aKpenneHbl, OHN JOIMKHbI OTBEYaTb

BCEM TPebOoBaHMAM, rapaHTUPYHOLLUM
6e3ykopn3HeHHy0 paboTy MHCTPYMeHTa.
PeMOHTOM M 3aMeHon HencnpaBHbIX
NpeAoXpaHUTENbHbBIX YCTPOWCTB,
nepeknioyartenen unu apyrux getanen
WHCTPYMEHTa AOMKEH 3aHMMaTbCA
CneumnanuncT, MMEIOLLIMIA NPaBo BbIMOMHATb
paboTbl Takoro poga. He nonb3aynrech
WHCTPYMEHTOM, eCNv NepekntoyaTens He B
COCTOSIHWMN BKITHOUYNUTB U BbIKITHOYUTD €ro.

22. BHumaHue Vicnonb3ywte mMaluvHy m
akceccyapbl B COOTBETCTBMM C HACTOALLEN

MHCTPYKLUMEN no 6e3onacHoCTy 1 s
Lenen, Ans KOTOPbIX 3Ta MaluvHa
npegHasHayeHa, yuntbiBas paboune
YCINOBMSA U xapakTep paboTbl, KOTOPYH
NpPeacTomnT BbIMOMHNUTL. Vicnonb3oBaHue
MaLLWHbI A7 MHBIX Onepauuii, KoTopble,
Kak MOXHO nonaraTb, AaHHas mMaluvHa

He MOXET BbINOMHATb, MOXET BbI3BaTh
OnacHoCTb.

23. MNMpuBnekanTe K peMOHTY TOSbKO
cneymnanucta, MMetoLLero Npaso
3aHuMaTbcsi paboTamm Takoro poga
[aHHbIA 3NEeKTPONHCTPYMEHT OTBEYaEeT
BCEM TPebOoBaHNAM COOTBETCTBYHOLLINX
npasun 6e3onacHocT. YTobbl MCKMIOUNTL
BO3MOXXHOCTb HECHACTHOrO Criyyas ans
nonb30BaTens, PEMOHTOM MHCTPYMeHTa
[OIMKEH 3aHNMMaTbCs TOMbKO CMEeLMarnuct,
MMEILLMIA NPaBO BbINOMHATL paboThl
Takoro poaa, npu atomcrneayet
MCMOMNb30BaTb TOMbKO OPUTMHamMbHbIE
aetanu.

Before start-up, note the following!

* The pump can be connected to any
shock-proof plug which has been installed
according to regulations. The plug must
have a supply voltage of 230V~50Hz. Fuse
min. 6 amp.

Warning! When the pump is to be used
near swimming pools or garden ponds

and in their area of protection, it must be
equipped with a ground-fault circuit inter-
ruptor with a nominal trip current of max. 30
mA. The pump must not be operated while
people are in the swimming pool or in the
garden pond! Please contact your electri-
cian!
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Original Instruction Manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important
that these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell
it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users to become
familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.
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SUBMERSIBLE PUMP

RD- WP002EX; RD-WP10;
RD-WP12; RD-WP13, RD-WP16

Attention!
(Important for your own security)

Before starting to run your new submers-
ible pump, please have the following items
checked by an expert:

* Ground connection

must correspond the safety regu-

Zero conductor
Fault current breaker switch

lations of the power plants and they must
work faultlessly.

* The electrical connections must be pro-
tected from moisture.

» |If there is danger of looding, the electri-
cal connections must be taken to higher
ground.

» Circulation of aggressive fluids, as well
as the circulation of abrasive materials must
be avoided at all costs.

* The submersible motor-driven pump
must be protected from frost.

* The pump must be protected from run-
ning dry.

Access on the part of children should also
be prevented with appropriate measures.
pump by suspending it unsupported from its
delivery pipe or power cable.

The submersible motor pump must be sus-
pended from the specially provided handle
or be placed on the bottom of the shaft. To

guarantee that the pump works properly,
the bottom of the shaft must be kept free of
sludge and dirt of all kinds.

If the level of water sinks too far, any sludge
in the shaft will dry out quickly and stop

the pump from starting up. It is necessary,
therefore, to check the submersible motor
pump regularly (by carrying out start-up
tests).

The floater is adjusted in a way that the
ump can immediately be started.

Note!

The pump shaft should have minimum
dimensions of 40x40x50 cm, so that the
floating switch can move freely.

Mains supply

Your new submersible pump is equipped
with a shock-proof plug according to regula-
tions. The pump is designed to be connect-
ed to a 220/230V~50Hz safety socket.
Make sure that the socket is sufficiently
secured (min. 6 Amp.) and is in excellent
condition. Introduce the plug into the socket
and the pump is ready to go.

Important Note! If the mains cable or
plug suffers any damage from external
action, repairs to the cable are prohib-
ited.

Important! This work may only be per-
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formed by a qualified electrician.

Areas of use
This pump is used primarily as cellar pump.
When installed in a shaft, this pump pro-
vides protection from flooding.
They are also used wherever
water has to be moved from
one place to another, e.g. in the
home, agriculture, horticulture,
plumbing and many other applications.

Setting to work
After having read these instruc-
tions carefully, you can set your
pump to work, reconsidering the following
items:
» Check if the pump rests on the ground of
the shaft.
» Check of pressure cord has been at-
tached properly.
» Check if electrical connection is 230
V~50 Hz
» Check if socket is in good condition.
» Make sure that water and humidity can
never come to the mains supply.
* Avoid pump running dry.

Important! Note!

* Remove the mains plug before all main-
tenance work.

* In the event that the pump is often trans-
ported in the course of operation, it should
be cleaned out with clear water after every
use.

* In case of stationary installation, the

20

function of the loating switch should be
checked every 3 months.

All fibrous particles which may have built-up
inside the pump housing should be re-
moved with

AN

* Remove deposits on the floater with

» Every 3 months the shaft
ground and as should be cleaned
from mud.

clear water.

Cleaning the impeller

If excessive deposits collect in the pump
case you must dismantle the bottom part of
the pump as follows:

1. Remove the intake cage from the pump
case.

2. Clean the impeller with clear water.
Important! Do not put down or rest the
pump on the impeller!

3. Assemble in reverse order

Setting the ON/OFF operating point

The ON and OFF operating point of the
float switch can be set by adjusting the float
switch in its latching holder.

Before you put the pump into operation,
please check the following:

The float switch must be installed so that
the level of the ON operating point and the
level of the OFF operating point can

» be reached easily and with little force. To
check this, place the pump in a vessel filled
with water, raise the float switch carefully by
hand and then lower it again. As you do so,
note whether the pump switches on and off.
* Make sure that the distance between the
float switch head and the latching holder is
not too small. Proper operation is not guar-



anteed if the gap is too small.

When you set the float switch, make sure
that it does not touch the base before the
pump switches off. Caution! Risk of dry-run-
ning

SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric tools, the following
basic safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric
shock and personal injury.

Read all these instructions before attempt-
ing to operate this product. Save these
instructions.

@ 1. Check voltage indicated on

nameplate;

2. Keep work area clean

Cluttered areas and benches invite injuries;
3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet
locations. Keep work area well lit. Do not
use power tools in presence of flammable
liquids or gasses;

4. Guard against electric shock
Avoid body contact with earthed surfaces
(e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators);

5. Keep children away
Do not let visitors contact tool or cord; they
should be kept away from work area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in
a dry and locked-up place, out of reach of
children;

7. Do not force the tool
It will do the job better and safer at the rate
for which it was intended;

8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments to
do the job of a heavy-duty tool. Do not use
tools for purposes not intended (e.g. do not
use a circular saw for cutting tree limbs or
logs);

9. Dress properly

Do not wear loose clothing or jewelry; they
can be caught in moving parts. Rubber
gloves and non-skid footwear are recom-
mended when working outdoors. Wear
protective hair covering to contain long hair;

10. Use safety glasses

Also use face or dust mask, if cutting opera-
tion is dusty;

11. Connect dust extraction equipment

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used;

12. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never yank
the cord to disconnect it from the socket,
and keep the cord away from heat, oil and
sharp edges;

13. Secure work
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Use clamps or a vise to hold the work; it is
safer than using your hand and it frees both
hands to operate the tool;

14. Do not overreach
Keep proper footing and balance at all times;

15. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better and
safer performance. Follow instructions for
maintenance and changing accessories.
Inspect tool cords and plugs periodically
and, if damaged, have them repaired by a
qualified person. Inspect extension cords
periodically and replace them, if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil
and grease;

16. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use, before
servicing, or when changing accessories
such as blades, bits and cutters;

17. Remove tool keys

Form the habit of checking to see that keys
and adjusting wrenches are removed from
the tool before turning it on;

18. Avoid unintentional starting

Do not carry a plugged-in tool with a finger
on the switch. Be sure the switch is off
when plugging in;

19. Outdoor use extension cords

When tool is used outdoors, use only exten-
sion cords intended for use outdoors and so
marked;

20. Stay alert
22

Watch what you are doing, use common
sense and do not operate tool when you
are tired;

21. Check damaged parts

Before you use the tool, always carefully
check the guarding and other parts to de-
termine that they will operate properly and
perform their intended functions. Check for
alignment of moving parts, binding of mov-
ing parts and breakage of parts. Check for
proper mounting of all parts and any other
conditions that may affect their operation. A
guard, switch or other part that is damaged
or defective should be properly repaired or
replaced by a qualified person. Do not use
tool, if switch does not turn it on and off;

22. Warning! Use the tool and its acces-
sories in accordance with these safety
instructions and in the manner intended

for the particular tool, taking into account
the working conditions and the work to be
performed. Use of the tool for operations,
different from those normally expected to be
performed by the particular tool, could result
in a hazardous situation;

23. Have the tool repaired by a qualified
person

This electric tool is in accordance with the
relevant safety rules. Repairs should only
be carried out by qualified persons using
original spare parts, otherwise this may
result in considerable danger for the user;
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POTOPNA PUMPA ZA VODU
RD- WP002EX; RD-WP10; RD-WP12;
RD-WP13, RD-WP16

PAZNJA!

Molimo Vas da, zbog Vase licne bezbednosti,
pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu, pre
nego pocnete koriS¢enje masine!
INSTRUKCIJE ZA BEZBEDNOST

Pri radu s masinom, uvek, postujte postojece
instrukcije za upotrebu, kao i prilozena, u
kompletu s instrumentima

,,OpSsta pravila za bezbednost na radu”.

U ovom uputstvu korisceni su sledeci simboli:
PAZNJA! Postoji opasnost od povredivanja ili
ostecenja instrumenta.

PAZNJA! Pre pocetka kori§éenja instrumenta,
pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

Pre pocetka koris¢enja pumpe, molimo Vas da
obratite paznju na sledece:

* Pumpa moze biti priklju¢ena na svaki
izolovani i uzemljeni kontakt (saglasno zahte-
vima za bezbednost).

Kontakt treba da je s naponom od 230V-50Hz
i buSonom od, minimum 6A.

Paznja! U slu€aju, da pumpu Koristite u blizini
bazena za plivanje ili bastenskih rezervoara,
neophodno je da pumpa bude priklju¢ena

na uzemljenu instalaciju, sa strujom na
isklju€ivanje max.30mA. Ne uklju€ujte pumpu,
ako u bazenu ili rezervoaru ima ljudi! Za
priklju€ivanje pumpe na opisanu, uzem-

lienu instalaciju, obratite se kvalifikovanom
elektriaru. Paznja! (Vazno je za Vasu licnu
bezbednost) Pre nego ukljucite potopnu pum-
pu, molimo Vas, obratite paznju na sledece
stvari, koje treba da proveri kvalifikovano lice.
* Uzemljenje

* Havarijski prekidac¢ na lancu, treba da odgo-
vara elektri¢noj instalaciji i da radi bespre-
korno.

« Svi elektro-spojevi treba da su zasti¢eni od
vlage.

* Ako postoji moguénost, da druga lica dodiru-
ju kabal za napajanje, postarajte se da kabal
bude na visini, koja je nedostizna za njih.

* Postarajte se da u blizini pumpe i kabla za
napajanje nema agresivnih fluida i abrazivnih
materijala.

U zimskom periodu preduzmite mere protiv,
eventualnog, zamrzavanja potopne pumpe.

* Neophodno je da zastitite pumpu od direkt-
nog uticaja kise.

Preduzmite odgovaraju¢e mere, kako bi
sprecili pristup deci do pumpe ili kabla za
napajanje. Neophodno je da pumpa bude
okacena za dr$ku, predvidenu za to, a koja se
nalazi na telu pumpe.
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Kako bi bili sigurni, da ¢e pumpa raditi bez
problema, neophodno je da se usisni otvori
na donjem delu tela, nalaze udaljeni od tinje,
prljavstine ili rastinja na dnu.

Ako nivo vode brzo opada, to dovodi do
zasusSivanja nanosa ili taloga na dnu Sahte i u
usisnim otvorima pumpe, $to moze da dovede
do smanjenja funkcije pumpe. Periodi¢no
Cistite pumpu od taloga (nanosa) i testirajte je
da li se ukljuCuje pravovremeno.

Napajanje

Vasa nova potopna pumpa poseduje utikac,
zasticen od strujnog udara, koji je predviden
za uklju€ivanje u struju s naponom od 220V-
50Hz. Uverite se da je kontakt (uti¢nica) , u
koji ukljucujete utikac, zasti¢ena i da se nalazi
u normalnom radnom stanju.

Paznja! Ako kabal za napajanje ili utikac,
imaju neka oStecenja, nastalam kao posledica
spoljasnjeg uticaja, ne koristite pumpu, dok ne
odklonite oStecenje.

Vazno! Neophodno je da popravku izvrsi kvali-
fikovan elektricar.

Prilozi: Potopna pumpa se koristi za stacion-
arnu montazu u izvorima i drugim pasivnim
vodama.

Upotreba

Nakon §to pazljivo procitate postojece instruk-
cije, pristupite upotrebi pumpe:

* Proverite da li pumpa dobro stoji u Sahti.

* Proverite da li podrzavajuci kabal ima ne-
ophodnu duzinu i da li je pravilno zavezana za
mesto na pumpi, koje je predvideno za to.

* Proverite da li napon odgovara potrebnom
naponu

za rad pumpe.

* Proverite da li je kontakt (utiCnica) u dobrom
(ispravnom) stanju.

* Uverite se da voda i vlaga nikako ne mogu
dopreti do kontakta.

* Ne uklju€ujte pumpu da radi bez vode!
Vazno!

Pre CiS¢enja ili drugog vida odrzavanja uvek
iskljucite utikac iz struje.

U slucaju, da Cesto transportujete pumpu i
koristite je na razli¢itim mestima, ocistite je
Cistom vodom pre svake upotrebe.

* U slucaju stacionarnog montiranja neophod-
no je da proveravate funkcionalnost kontak-
tnog plovka na svaka 3 meseca i da ocistite
pumpu od taloga i prljavétine (spolja i u osnovi
usisnih otvora).

» Neophodno je da Cistite dno Sahte svaka 3
meseca.

Cis¢enije vitla

U sluc¢aju da se pojavi talog u donjem delu
pumpe ocistite vitlo na sledeéi nacin:

1. Skinite zastitnu reSetku s tela pumpe.

2. Ogistite vitlo ¢istom vodom.



Vazno! Ne rastavljajte pumpu viSe od toga!

3. Vratite nazad zastitnu reSetku.
PodeSavanje tacke za ukljucivanje-isklju¢ivane
na kontaktnom plovku.
UkljuCivanje-isklju€ivanje pumpe se reguliSe
pomocu kontaktnog plovka.

Pre nego postavite pumpu u Sahtu uverite se
sledece:

» Kontaktni plovak se slobodno spusta i podize
i ne dodiruje zidove Sahte.

» Kada je plovak u gornjem polozaju pumpa se
ukljuCuje. Kada se plovak nalazi u donjem
polozaju pumpa se iskljucuje.

Opsta pravila bezbednosti

Procitajte u celosti postoje¢a uputstva, pre
nego pustite pumpu u rad. Sacuvajte ova
uputstva.

1.Proverite da li napon odgovara potrebnom
naponu, koji je naveden od proizvodaca u
tabeli.

2.Redovno Cistite i odrzavajte radno mesto.
Nered na radnom mestu povec¢ava moguénost
od povreda na radu.

3.Uzmite u obzir i uslove na radnom mestu.
Ne ostavljkajte instrumente na kisi. Ne koristite
elektroinstrumente u vlaznoj ili mokroj sredini.
Radite pri dobrom osvetljenju. Ne koristite
elektroinstrumenat u blizini lako zapaljivih
teCnosti ili gasova.

4.Cuvaijte se strujnog udara.

Izbegavajte da dodirujete telom povrSine
(aparate), koji imaju uzemljenje (npr. cevi,
radijatori, Sporeti, frizideri...).

5. Drzite decu na bezbednoj udaljenosti.

Ne dozvolite da druga lica budu u kontaktu s
instrumentima ili kablom za napajanje, drzite
ih na bezbednoj udaljenosti od radnog mesta.
6. Instrumente, koje ne koristite, Cuvajte na
odgovaraju¢em mestu.

Instrumente, koje trenutno ne koristite, Cuvajte
u suvim i zaklju¢anim (obezbedenim) prostori-
jama, van domasaja dece.

7. Ne preopterecujte instrument

Instrument ¢e, bolje i bezbednije raditi u do-
menu, koji je predviden od strane proizvodaca.
8. Koristite odgovarajuci instrument za rad

Ne pokuSavajte da malim ili prisposobljenim
instrumentima obavljate poslove, koji su
predvideni za velike i moéne instrumente. Ne
koristite instrumente za delatnosti , za koje
nisu predvideni.

9. Ne ostecujte kabal za napajanje

Nikada ne nosite aparat, drze¢i ga za kabal,
nikada ne povlacite kabal za napajanje, kako
bi izvuklji utika€ iz kontakta. Ne dozvolite da
kabal dode u kontakt s uljem, zagrejanim
predmetima i o$trim ivicama.

10. Odnosite se pazljivo prema instrumentima
Instrumenti treba da su uvek Cisti, kako bi

radili bolje i bezbednije. PoStujte uputstva

za odrzavanje i zamenu delova. Periodi¢no
proveravajte kabal za napajanje i utika¢. Ako
primetite neko ostecenje, poverite remont
kvalifikovanom licu. Periodi¢no proveravajte
produzivace, koje koristite i zamenite

one, koji su osteceni.

11. Iskljucite elektroinstrumente iz struje
Iskljucite elektroinstrument iz struje, kada ga
ne koristite, pre tehni¢kog servisiranja ili kada
menjate neki deo.

12. Koristite produziva¢ (produzni kabal) pri
radu na otvorenom.

Pri radu na otvorenom Kkoristite produzne
kablove, koji su za to predvideni i adekvatno
zasticeni.

13. Budite uvek oprezni

Vodite racuna o tome, $ta i kako radite, postu-
pajte razumno i ne radite s instrumentom,
kada ste umorni.

14. Proveravajte da nema ostecenih delova
Pre pocetka koris¢enja instrumenta, uvek
pazljivo proverite da li zastitni i drugi delovi
rade normalno i ispunjavaju funkciju, za koju
su namenjeni. Proveravajte da li su svi delovi
pravilno montirani, kao i sve druge uslove, koji
mogu da uti¢u na njihov rad.

Osteceni ili pokvareni zastitni delovi, prekidaci
i drugi delovi treba da budu servisirani ili za-
menjeni od strane kvalifikovanog lica.

15. Paznjal! Koristite instrument i njegove
delove saglasno postojeéim instrukcijama za
bezbedan rad i na nacin,koji je predviden za
dati instrument, kada imate u vidu i uslove
rada, kao i samu delatnost, koju treba da
izvrSite. Kori§¢enje instrumenta za obavljanje
operacija, koje se razlikuju od predvidenih za
konkretni instrument, moze da dovede do
riziénih situacija.

16. Remont instrumenta treba da izvrsi,
iskljuc€ivo kvalifikovano lice

Ovaj elektroinstrument je u saglasnost s
odgovaraju¢im pravilima za bezbedan rad.
Dozvoljeno je remontovanje, iskljucivo od
strane kvalifikovanog lica, uz koriS¢enje origi-
nalnih rezervnih delova. U suprotnom radnik je
izlozen opasnosti od povrede.
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PARTS LIST RD-WP10

No Name Material Note Qty specifications
1 Power cord 1
2 Cover-type nut M6 1
3 Serrated lock nut M6 1
4 Locknut M8 4
5 On the pump Z1.102 1
6 Cable sheath EPDM 1
7 Inlet rubber sheet NR 1
8 Axial screw 35 M6*22 1
9 Locknut M8 1
10 Gasket 28*16*1.0 1
" Spherical washer Q215 28.5*26.5*1.5 2
12 Sucker bush 45 28*12*14 1
13 Rubber suction cups NR 1
14 Adjust the gasket Q215 28.0xD22xH2 2 (Reference number)
15 Adjust the gasket Q215 28.0xD22xH0.5 2 (Reference number)
16 Gland Nylon 1
17 Rubber lining ring NR 1
18 Aluminum lining ring 71102 1
19 Nut M12 2 1-type hexagonal nut - fine tooth-A and
Class B - color coating
20 Gasket Q215 212.2xD31xH1.5 1
21 Flanged bushing 45 212x18x16 1
22 Rubber flange 1
23 Gasket Q215 212.2xD31xH1.5 1
24 Adjust the gasket Q215 d12.5xD26xH0.5 3 (Reference number)
25 Magnetic iron compo- 1
nents
26 Solenoid assembly 1
27 Under the pump ZL102 1
28 Screw 304 M8x40 4 Hexagon socket head cap screws
29 Epoxy resin 114g A, B ratio of 5:1
30 Wire connector H62
31 Yellow wax tube
32 Heat shrinkable tube
33 Ties
34 Heat shrinkable tube
35 Ties
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PARTS LIST RD-WP12

No |Name Material Note Qty
1 | Float switch 6A 1
2 | Power cord HO5RN-F3G1.0mm2 1
3 | Self-tapping screws ST3.9 x 13 horizontal tail (triangle) Stainless steel 5
4 |Handle Square handle PP 1
5 |Gas nut PP-GF20 1
6 | Gasket 4x10x3 NBR 1
7 |Ball ¢6 Stainless steel 1
8 |Ring ¢10x2 NBR 1
9 | Vent PP-GF20 1
10 | Cap nut M5 Stainless steel 2
11 | Subject L153 Stainless steel 1
12 | Screw ST3.9x19 Stainless steel 6
13 | O-ring ¢18x2.8 NBR 2
14 | After the pump cover PP-GF20 1
15 | Cable sheath ¢6.7, ¢7.7 NBR 1
16 | Clinching Cable $6.7, ¢8.7 PA 1
17 | Capacitance 8uF 1
18 | Cable briquetting PA 1
19 | Self-tapping screws ST3.9x30.5 Galvanization 3

20 | Grounding screw M4x6 Galvanization 1

21 | Spring washer ¢4 65Mn 1

22 | Ground lug ¢4 1

23 | Corrugated gasket ¢4 1

24 | Insulation board PP 1

25 | Motor cover (Large) ST14 Galvanization 1

26 | Wave washer (Large) 65Mn 1

27 | Bearing 62012 2

28 | Rotor 4-D 1

29 | The stator 32mm 1

30 | Electric front cover 48mm ST14 1

31 |Ring skeleton $24x12x4.5 1

32 | Mechanical seal MG12 1

33 | Retainer ¢12 1

34 | Gasket ¢15x8x0.5 Stainless steel 1

35 | Impeller 4 PA 1

36 | Locknut M8 Stainless steel 1

37 | Primary O-ring ¢89x5.2 EPDM 1

38 | Endring PP-GF20 1

39 | Self-tapping screws ST3.9x24 Stainless steel 6

40 | Ground card 1

41 | Retainer 43 48.5-5.5 PP-GF20 1

42 | Gasket ¢147x124x2 NBR 1

43 |Base Sewage (tin) PP 1

44 | Elbow O-Ring ¢37.5x3 NBR 2

45 | Elbow G11/2 PP 1

46 | Output connector PP 1

47 | Floor PP 1

48 | Self-tapping screws ST3.9x19 Stainless steel 3

49 | Terminal cap (small) 3

50 | Terminal cap (large) 2

51 | Ties 1
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PARTS LIST RD-WP12

No |Name Material Note Qty
1 | Float switch 16A 1
2 | Power cord HO7RN-F3G1.0mm2 1
3 | Self-tapping screws ST3.9x13 Stainless steel 5
4 |Handle Square handle PP 1
5 |gasnut PP-GF20 1
6 | Gasket 4x10x3 NBR 1
7 |Ball ¢6 Stainless steel 1
8 |Ring ¢10x2 NBR 1
9 | Vent PP-GF20 1
10 | Cap nut M5 Stainless steel 2
11 | Subject L170 Stainless steel 1
12 | Screw ST3.9x19 Stainless steel 6
13 | O-ring ¢18x2.8 NBR 2
14 | After the pump cover PP-GF20 1
15 | Cable sheath ¢6.7, ¢7.7 NBR 1
16 | Clinching Cable ¢6.7, ¢8.7 PA 1
17 | Capacitance 16uF 1
18 | Cable briquetting PA 1
19 | Self-tapping screws ST3.9x30.5 Galvanization 3
20 | Grounding screw M4x6 Galvanization 1
21 | Spring washer ¢4 65Mn 1
22 | Ground lug ¢4 1
23 | Corrugated gasket ¢4 1
24 | Insulation board PP 1
25 | Motor cover ST14 Galvanization 1
26 | Wave washer 65Mn 1

27 | Bearing 62012 2

28 | Rotor 9-C 1

29 | The stator 58mm 1

30 | Electric front cover 91mm ST14 1

31 |Ring skeleton $24x12x4.5 2

32 | Mechanical seal MG12 1

33 | Retainer ¢12 1

34 | Gasket ¢15x8x0.5 Stainless steel 1

35 | Impeller 7 PA 1

36 | Locknut M8 Stainless steel 1

37 | Primary O-ring ¢89x5.2 EPDM 1

38 |Endring PP-GF20 1

39 | Self-tapping screws ST3.9x24 Stainless steel 6

40 | Ground card 1

41 | Retainer 60-65.5-5.5 PP-GF20 1

42 | Gasket ¢147x124x2 NBR 1

43 |Base Sewage (tin) PP 1

44 | Elbow O-Ring ¢37.5x3 NBR 2

45 | Elbow G11/2 PP 1

46 | Output connector PP 1

47 | Floor PP 1

48 | Self-tapping screws ST3.9x19 Stainless steel 3

49 | Terminal cap (small) 3
50 | Terminal cap (large) 2
51 | Ties 1
52 | Before lining 30.5 1
53 | O-ring ¢83.5*3.5 1
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PARTS LIST RD-WP002EX

No Name Material Note Qty
1 Power cord HO5RN-F3G0.75mm2 1
2 Float switch 6A 1
3 Screw ST3.9x32 Stainless steel 4
4 Gasket D4x9x0.5 Stainless steel 4
5 After the pump casing PP-GF20 1
6 Cable sheath 06.7-07.7 NBR 1
7 Capacitance 6uF 1
8 Clinching Cable 06.7-98.7 PA 1
9 Cable briquetting PA 1
10 Self-tapping screws ST3.9x30.5 Galvanization 3
1" Grounding screw M4x6 1
12 Spring washer o4 65Mn 1
13 Ground-ray 1
14 Corrugated gasket ®4 1
15 Insulating cover PP 1
16 Motor cover (Large) Galvanization 1
17 Waveform gasket (Large) 65Mn 1
18 Bearing 62012 2
19 Rotor 2-D 1
20 The stator 25mm 1
21 Electric front cover L41 ST14 1
22 Ring skeleton D12x24x4.5 1
23 Mechanical seal MG12 1
24 Retainer 012 1
25 Primary O-ring 089x5.2 Three yuan has C 1
26 Washer D8x15%0.5 Stainless steel 1
27 Impeller 60 PA 1
28 Locknut M8 Stainless steel 1
29 The main pump housing 112mm PP-GF20 1
30 Ball o5 Stainless steel 1
31 Small pads with tail Stainless steel 1
32 Self-tapping screws ST2.9x8 Stainless steel 1
33 O-ring base $125x3.2 NBR 1
34 Base PP-GF20 1
35 Self-tapping screws ST3.9x24 Stainless steel 3
36 Floor PP-GF20 1
37 Self-tapping screws ST3.9x19 Stainless steel 3
38 Elbow O-ring ®37.5x3 NBR 2
39 Elbow PP 1
40 Output connector PP 1
41 Terminal cap (small) 3
42 Terminal cap (large) 2
43 Ties 1
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PARTS LIST RD-WP16

No Name Material Note Qty specifications
1 Power cord 1
2 Cover-type nut Stainless steel M6 1
3 Locknut Stainless steel M6 1
4 Screw 304 M8x30 4 Hexagon socket head cap screws
5 On the pump Z1102 1
6 Cable sheath EPDM 1
7 Inlet rubber sheet NR 1
8 Axial screw 35 M6*25 1
9 Locknut M8 1
10 Bowl gasket 28.5*23*1.5 1
1" Sucker bush 45 28.1*12*14.5 1
12 Rubber suction cups NR 1
13 Bowl gasket Q215 28.5x23%1.5 2 (Reference number)
14 Adjust the gasket Q215 28.5x24x1.5 2 (Reference number)
15 Gland 1
16 Rubber lining ring NR 1
17 Lining ring Z1102 1
18 Nut M12 2 1-type hexagonal nut - fine tooth-A and
Class B - color coating
19 Bowl gasket Q215 2.0x28.5x1.5 1
20 Flanged bushing 45 212.1x18x29 1
21 Rubber flange 1
22 Bowl gasket Q215 2.0x28.5x1.5 1
23 Adjust the gasket Q215 d12.1x21x0.5 3 (Reference number)
24 Magnetic iron compo- 1
nents
25 Solenoid assembly 1
26 Under the pump Z1102 1
27 Nut Copper G3/8” 1
28 Grounding screw M3*4 1
29 Spring washer 23 1
30 Corrugated gasket o4 1
31 Epoxy resin 114g A, B ratio of 5:1
32 Wire connector
33 Yellow wax tube
34 Heat shrinkable tube
35 Ties
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DECLARATION OF CONFORMITY
Submersible Water Pump
RD-WP002EX, RD-WP12, RD-WP13, RD-WP10, RD-WP16

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrieaHUTe
CTaHAapTV 1 pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBO OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyoWmMM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMbHIOTb 3asiBMSEMO,
LL|0 AaHe obnagHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6Tl TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTuUTTa:

(MK) Hue nog Hala nuyHa o4roBOpHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COracHOCT CO CreAHuTe
CTanfgapau v perynatusu:

EN 60335-1:2012+A11+A13 EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008 EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015 EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

EUROMASTER

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 11, 2019
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Submersible Water Pump
Trademark: RAIDER
Model: RD-WP002EX, RD-WP12, RD-WP13, RD-WP10, RD-WP16

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

=nrOMASTER

E‘““Jpﬁto. Export LTD-
ria, Sofia 1231

Place&Date of Issue Lomsko shoses® T

Bulgaria, ; /
. ' L
: 248 %(/ é é{)
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

tax: +359 2934 07 2
November 11, 2019 Krasimir Petkov
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EO EKNAPALIA 3A CbOTBETCTBME

Espomactep Mmnopt Excnopt O0O[
Anpec: Codomsa 1231, Bvnrapus, “Jlomcko woce” 246.

lMpopykT: BogHa nomna notonsiema
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mogen: RD-WP002EX, RD-WP12, RD-WP13, RD-WP10, RD-WP16

€ NPOeKTpaH 1 npon3sefeH B CbOTBETCTBME CbC CNEAHUTE ONPEKTUBN:

2006/42/EQ Ha EBponeiickusi napnameHT n Ha CbeeTa ot 17 mait 2006 roguHa 0THOCHO MaLUMHUTE;

2014/30/EC Ha EBponelickus napnameHT 4 Ha cbBeTa OT 26 ¢espyapn 2014 roanHa 3a XapMoHW3MpaHe Ha
3aKOHO[ATeNCTBaTa Ha AbPXABUTE YNEHKI OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMeCTMMOCT

2014/35/EC Ha Esponeiickus lMapnameHT n Ha CbBeTa 0T 26 deBpyapu 2014 rognHa 3a xapMOHW3upaHe Ha
3aKoHofaTencTBaTa Ha AbpkaBuTe YNeHkV 3a NPefoCTaBsHE Ha nasapa Ha eNeKTPUYECKM ChbOPBXEHNS, NMPeAHa3HaYeHN
32 13M0n3BaHe B OMPEeENneny rpaHnLy Ha HanpexeHNeTo

1 0TroBaps Ha U3UCKBaHWATA Ha CNedHUTe CTaHOapTL:

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

. 4
e 7/ bo
MsicTo 1 garta Ha nsgaBaHe: %(/

Codous, Bvnrapus BpaHa MeHnmxbp:
11 HoemBpyn 2019 1. Kpacumup NeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa de apa submersibila
Trademark: RAIDER

Model: RD-WP002EX, RD-WP12, RD-WP13, RD-WP10, RD-WP16

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatiilor statelor

membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatiei statelor

membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite

de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria
11 noiembrie 2019

"EUROMASTER

- Export LTD-

%(/ @/,éﬂ’/

Brand Manager:
Krasimir Petkov



FAPAHLUWOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU RAIDERY

MawwHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu 1 npousBedeHn cbrnacHo aencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTY 1 CTAHOAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHMSA 32 6€30MacHOCT.

CBHADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusta Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakTo cnefga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKMN eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a oM3NYECKU NULLA 3a eNEeKTPOMHCTPYMEHTMU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpUAMYECKU NULA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pM3nYECKM NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepunaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3NYECKM NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MawuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a lopuanYHecKn nuua 3a BCUYKM 6€H3MHOBU MalunHu ot cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pm3nyeckn nuua 3a BCMYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpuANYECKM N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuMs e BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa 1 duckaneH kacoB 60H nnu aktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MOZen, cepueH HoMep, UMe NOAMUC 1 NevaT Ha Tbproeeua npogan mMalunHaTa, NoAnuc OT CTPaHa Ha KNueHTa,
Ye e 3ano3HaT € rapaHUMOHHWTE YCMOBUS M AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaseHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobXxoanMo KNneHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ nHCcTpykumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npaBunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHune.
MaluvHaTa n3nckea nepuoan4HO NOYUCTBaHe 1 Noaxoasaiua noaapbxKa.
[apaHumnsaTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalLMHaTa;

- 4aCTW U KOHCyMaTuBW, KOUTO NoAnexar Ha W3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec un
Macno, YeTku, BoAayun, ONMOPHM POIKU, TAMMOHMW, T'YMEHV MaHLLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLM, CMMPaYKK, MBKaB
Bas C Xuno, narepu, ceMepuHru, 6ytano c yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psi3aHe,
ceKaun HOXOBe, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-wanbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U ObpXKadn Ha
PEXELLUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa v camata KopAaa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHusbM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HaCTpoVika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMUN €NEKTPUYECKU NPEANA3UTENN N KPYLLKK;

- MEXaHW4HM NOBPEeaMN Ha KOpryca 1 BCUYKN BbHLUHW efleMEHTN Ha N3AEeNUeTo, BKIMIYUTENHO AEKoPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYn, 3akonyarsku, nMHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencen;

- USANOCTHUTE NOBPEAMU HA MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NPUPOAHM 6eacTBMS, KaTo noXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Ddupma “EBpomactep N/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NOBpean NPpUYNHEHM OT TPETU Nnua, kato ,EnektpocHabanTenym
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
NpaBoTOo a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CrnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMyeH 1N NUNcBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWUKHAMNM NpU TPAHCMOPT, HEMPAaBWUITHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MalUnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopU3MpPaHa CepBun3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAU, KOUTO ca MpWYMHEHW B CRefcTBMe Ha HempaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusTa 3a
ekcnroartaums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unm Tpetu nuua;

- NOBpPEeAU NPUYMHEHW B pPe3ynTaTr Ha M3NOoN3BaHeTO Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TeMnepatypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NnonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- noBpeau, NPUYMHEHN B creacTeue Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAU NPUYMHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (UNTbP UMK CUIHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/OBYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrnokupaHe Ha aBuratens

- NoBpea B CreAcTBME HENPaBUTHO NOCTABEH UMW HE3aTOYEH PexeLl, UHCTPYMEHT;

- NnoBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (MpedaBkaTa), MpUYMHeHa OT HegocTaTbyHO A06po cma3saHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agsukeallara oc.

- noBpefa Ha poTop MNW cTaTop, M3passBalla ce B crienBaHe Mexay TaX, CNeAcTBMEe Ha cTonsBaHe Ha
nsonaunnTe, NPUYUHEHO OT NPOABIIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHa OT NPeToBapBaHe UMW HapyLleHa BEeHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa uUnvM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLleH aycrnyx — pe3ynrat oT npefo3npaHe Ha KorM4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellyaTta Bepura unm HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa cUCTeMa;

- nncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHMW MIOTOBE WMNW ApYrn KOMMOHEHTU KOMTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npefHa3HayYeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIiHa ekcnnoartauums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH UM NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuyYnHeHa OT MpeToBapBaHe UMM Nunca Ha BeHTUNauus, HeAoCTaTbyHO UMW HenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXELLWTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe Unu GrokMpaHu narepu Nopaau nNpeToBapsaHe, NpoAbkuTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrnokupaH narep unu pasbuta BTYnKa;

- pa3buTo LUMNOHKOBO MK Pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NOBPeAa B eN.KMoY UNW eNIeKTPOHHO ynpaerneHve NpuYnHeHa oT npax Unm cHynsaHe;

- NoBpeAeHa peaykTopHa KyTus (rnasa) NPpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPABALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay byTano u UMnUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n uMnMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpPoAbIXUTeNnHa paboTta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNEeno 1 cnupayka (MPOMEHeH LBAT) — AbITKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnmpauyka;

- CMYKBaHWS MO KOpMyca, MPUYMHEHN OT HEeMPaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHMN 1 NOJOGHM;

- IMnca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTa U ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcnnoaTaums;

- Ha BCWYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemMute) U xuppodopu TpsbBa Aa 6bde MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxogswms oteop. MNpu xuapodopute NEepuoanyHO ce MpPoBepsiBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHvunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! XngpodopuTe Raider c MexaHn4eH npecocTar He U3KMYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soga!

- noBpeAa npu4nHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KOSITO ce u3passsa B Aedopmaums Ha yNmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHUN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLLMHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCSAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM €UH MeCeL, crne 3aKoHHNSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHuus 3a 6atepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBa, KosTo “EBpomactep Mimnopt-Ekcrnopt” OO paea 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bvnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusita U 3apsiAHOTO yCTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMSAT CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuuaTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu NpaBWIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTHo OTCTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NPoAYyKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce Jokaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepvana unu npu npou3BoACcTBOTO. TbproBckaTta rapaHuyms
e BanugHa npv NpefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NombiHeHa NpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB G0H unu gaktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
MoZen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMMeKToBaHa ¢ 6atepus U 3apsigHO YCTPOMCTBO, UMe,
MOAMNUC M MevyaT Ha TbproBeLa Npoaan KOMMNeKkTa akyMyrnaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NoAnMUC OT CTpaHa Ha
KINMEHTAa, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKyrkara.

[apaHuusiTa He nokpuea:

- MI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHE Ha BaTepusita 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAU Bb3HUKHANW Mpy TPaHCMOPT, MEXaHWYHW MOBPean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTW Ha
baTtepusiTa n 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKopaTUBHW/, NpU APYrn BbHLLHW Bb3AENCTBUSA U NpupoaHn 6eacteuns
KaTo NnoXxapu, HABOAHEHUS, 3eMETPECEHNS;

- fledbeKkTn OT amopTuU3aums, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsBaHe; MapaHuusita 3a GatepusaTa v 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyauTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (NN HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3K
NOMbIIHEH HA rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, M3TpMBaHe Uin Nnnca Ha eTukeTa Ha NPOM3BOAUTENs BbpXY 6aTepusita 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM CIfly4aum Ha noBpeaw, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, aanmBaHe ¢ Te4HOCTU, HeBpexHo BopaBeHe, 1 B Criydan, Ye BCUYKM KNeTKn
B BaTepusita ca U3ToLEHV NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurvHamnHW 3apsiiHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yObmKkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KNMEHTa, U APYr BbHLUHW Bb3OAENCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3NCKBAHUSITA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens unu NPOMEHN oT
HeyMmbJIHOMOLLEHN fuua unu prpmu;

- Npy n3nonasaHe Ha HGatepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEeAM NPUYMHEHV B Pe3ynTaT Ha 13MoM3BaHETO U CbXpaHEeHNETo Ha BaTepuaTa n/unu 3apsgHoOTo B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyvaHaTta OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TemnepaTypa, BEeHTMUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb3OeiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallla Mpexa 1 ¢ ApYri HenoaxoaaLy N HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETK B cepBmM3a GaTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eVH MeceLl, cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCeHU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € CbrrnacHo nsmncksaHunsTa Ha 33I1.

HesaBncumo oT TbproeckaTa rapaHums npogaBaybT OTroBaps 3a nuncara Ha CbOoTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
CTOKa c goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba noTpebutensT uva
npaBo da nNpeasiBy peknaMaums, kaTto noucka oT npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyain notpebutenaT moxe Aa u3bvpa mexay M3BbpLUBAaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUST OT Hero HaunH 3a obeslieTeHne e
HenponopuMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MOTpebuTens e HenpornopuuoHarneH, ako HEeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxoAm Ha npoaasaya, KouTo B CpaBHEHWE C ApYrus HAYMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HaunTenHn HeyaobcTea 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
a 9 npuBeae B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexpaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C oroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLUm
B pPaMK1TE Ha eAUH MeceLl, CHATaHO OT NpeasBsBaAHETO Ha peknamauusTa ot noTpebuTens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annareHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckarta cToka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [AOroBopa 3a npofaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpe6utens. To He AbIKM pa3xodum 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTtenckata cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOoHTa i, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat Mmoxe Aa ncka u obesLleTeHre 3a NPeTbPrEHNTE BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npun HecbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba u korato noTpebutensaTt
He e yOoBMeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumsTa no yn. 113, Ton uma npaBo Ha M36op Mexay efHa oT
cnefHUTe Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansiHe Ha JOroBOpa M Bb3CTAaHOBSIBAHE Ha 3annarteHarta OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTAHOBSBAaHE Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLubT ce cbrnacu aa 6bae n3BbplUeHa 3amsHa Ha noTpebutenckarta cToka ¢
HOBa UK Aia ce Nnonpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eQuH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpedutensi.
(3) ToproeeubT € ANbXEH Aa yAOBNETBOPU UCKaHE 3a pa3BansHe Ha 40roBopa 1 a Bb3CTaHOBM 3annaTteHarta ot
noTpebuTtens cyma, Korato crnef, Kato e yAoBMNeTBOpWU TpU peknaMaummn Ha notTpedbutens Ypes n3sBbplLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTta no 4n. 115, e Hanvue cneaealya nosisa Ha
HECBbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoa.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [fAa npeTeHaMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ oroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenat Mmoxe Aa ynpaxHW NpasoTo cu
o TO3K pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnnpa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoayMo 3a nonpaskaTa unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa M1 3a NocTUraHe Ha cnopasyMeHue mexay npogaeada u notpebutens 3a peluasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha UCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektro uredaji ,,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni saglasno vaze¢im normativnim dokumentima i
standardima u R.Bugarskoj i prilagodeni su svim bezbedonosnim zahtevima

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije
Uslovi garancuje

Garantni rok koji ,Euromaster Import-Eksport* OOD daje za vodene pumpe na teritoriji R. Bugarske je 12
meseci. Korisnik ima pravo na besplatan remont u datom garantnom roku, ako je garantni list ispravno
popunjen s potpisom i pe¢atom prodavca, koji je prodao uredaj, potpisom kupca da je upoznat s uslovima
garancije i fiskalnim racunom ili fakturom, koji potvrduje datum kupovine.
Za reklamaciju i remont se primaju samo dobro oci§¢ene masine!
Odklanjanje kvara, koji je utvrden i priznat s nase strane, vrsi se na sledec¢i nacin: po naSem izboru, mi
besplatno remontujemo oste¢enu pumpu ili je menjamo novom, s tim $to se garantni rok ne obnavlja.
Pumpe treba Koristiti isklju€ivo za §ta su namenjene saglasno instrukcijama za upotrebu.
Za bezbedan rad neophodno je da se kupac dobro upozna s instrukcijama za upotrebu, pravilima za bez-
bedan rad s pumpom i njenom konkretnom namenom. Pumpa iziskuje periodi¢no CiS¢enje i odgovarajuce
odrzavanje.
Garancija ne pokriva (ne obuhvata):
- ostecenje boje na pumpi;
- delove podlozne ostecenju, koje nastaje usled koriS¢éenja, na primer- grejs i ulje, Cetkice, vodice,valjci
tamponi, kaisi, savitljiv kabal vratila, lageri, semerinzi, klip, radni to¢ak i dr.
- dodatnu opremu, kao $to su rukohvati, mlaznice, kutije i dr.
- topljive elektri¢ne osigurace i Stitnike;
- mehanicka oStecenja na korpusu i svim spoljaSnim elementima proiyvoda, uklju€ujuci i dekorativne;
- kabal za napajanje i utikac;
- sva oStecCenja na pumpi, koja su nastala usled elementarnih nepogoda, kao $to su poZar, poplava, zeml-
jotres i td.
Uslovi pod kojim garancija ne vazi
,» Euromaster I/E” OOD moze da otkaze remont u garantnom roku u sluc¢ajevima kada je:
- serijski broj na proizvodu ne odgovara broju koji je upisan u garantnom listu (ili uop$te nije upisan)
- ako je identifikaciona etiketa na proizvodu izbrisana ili je uopste nema;
- poku$avana popravka (servisiranje) od strane neovla§¢enog servisa;
- ostecenje nastalo usled nepravilne upotrebe (nepostovanje instrukcija za upotrebu) proizvoda od strane
kupca ili treceg lica;
- oStecenje nastalo usled nepazljivog rukovanja s proizvodom;
- ostecenje rotora ili statora, izraZzena kroz njihovo slepljivanje, nastala usled topljenja izolacije, sto je
psledica preopterecéenja;
- ostecenje na rotoru ili statoru nastalo usled preoptereéenja ili poremecene ventilacije, izrazeno u promeni
boje na kolektoru ili namotajima;
- nedostaju zastitni diskovi, ili druge komponente koje su delovi konstrukcije pumpe i namenjeni su da
osiguraju bezbednu i pravilnu upotrebu;
- kabal za napajanje produzavan ili menjan od strane kupca;
oStecenje nastalo usled preoptereéenja ili slabe ventilacije i nedovoljnog podmazivanja pokretnih delova;
oSteceni ili blokirani lageri usled preoptereéenja, dugog rada ili praSine;
razbijeno leglo lagera od strane blokiranog lagera;
nekompletnost zuba na zupé&aniku (polomljeni, ishabani);
polomljen Sponkov ili vijkast spojnik;
oStecenje elektricnog kljuca ili elektronskog upravljaa nastalo usled pra$ine ili lomljenja;
- oStecenje reduktorne kutije (glava) nastale od mehanizma za zaklju¢avanje;
- pojava neuobi€ajene labavosti izmedju klipa i cilindra kao rezultat preopterecenja, duge upotrebe ili
prasine;
- zategnutost izmedju klipa i cilindra kao rezultat preopterecenja, duge upotrebe ili prasine;
- ostecenje nastalo usled rada pumpe ,,na suvo”, bez vode.
- o8tecenje nastalo usled zamrzavanja.
Rok za popravku pumpi predatih u servis je oko mesec dana.
Servis ne snosi odgovornost za pumpe, koje vlasnici nisu trazili mesec dana nakon zakonskog roka za
popravku!
Nezavisno od trgovacke garancije, prodavac je odgovoran za nedostatak usaglasenosti robe Siroke
potro$nje sa ugovorom o prodaji saglasno (33I1).
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

* ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260
* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE
ZENIT), Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717
» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj,
tel.0788.419.858,fax 0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183
» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax
0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul
Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637,
Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data rec- | Data Reparatie | Prelun- | Garantie | Numesi | Sem-
crt | lamatie rezolvare | execu- gire ptr. ser- sem- natura
reclama- | tata/piese | garantie | vice natura consuma-
tie inlocuite depana- | tor
tor
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTIN-
TA.NU AM OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu mod-
ificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta
garantiei legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de

viciu ascuns conform OG 21/2008. cu modificarile si completarile ulterioare republicate si
a codului civil.



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in
cadrul termenului de garantie
1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de func-
tionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in
care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei con-
sumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile
de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interven-
tii asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termen-
ului de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defec-
tiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utiliz
are,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii
ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in
cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi supor-
tate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTI-
LIZARE A PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul

in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

SERVISER: KLEDA d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta ga-
rancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki jih povzro¢a proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil brezplacno menjavo delov
za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in bremenijo
stranko. Izklju€eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
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ZASTOPA IN PRODAJA: Kleda d.o.0., Pot k sejmi§¢u 30, 1231 Ljubljana
Tel. 01 6204390, info@kleda.si, www.kleda.si
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Deknapauuja

U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha noTekno: KuHa

YBo3Huk: Ben Tpeja OOOEN,

yn. ,KayaHuuku MNat* 66 - Buz6eroso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 dhakc: 02/2656 843

CepBuc: beH Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce An3ajHMpaHun 1 NpousBeeHn BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaHAapAun BO COMMacHOCT co cute bapaka 3a 6e36e4HOCT WTOo ce NpuMeHyBaar.

CopapxuHaTa U ondaT Ha rapaHuujarta

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NMUCT 1 BaXW Of AATYMOT Ha KyrnyBaH€e Ha NPOM3BOAOT.
KynyBauoT/KopuCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema Umaat npaso Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOIKY NCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuof, AOKOMKY rapaHTHUOT IMCT € NPaBUITHO MOMOMHETN CO
NoTNMC ¥ NeYaT oA CTPaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLNMWAH O CTPaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa [eka € 3ano3HaeH Co YCroBWTE Ha rapaHumjaTta n co cuckanHa cMeTka unm dakTypa koja ro notepaysa
[aTyMOT Ha KynyBah€e Ha eneKTPU4HMOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamauuja ke Gugar npuMeHn camo o6po UCHUCTEHN mymnn!

MonpaBkaTta Ha AedeKTn NPU3HaTK o/ Halla CTpaHa BO rapaHTMpPaHUOT POK Ce u3BedyBa Ha CrieAHUoT
HayMH: No Haw n3bop rv nonpasame AedeKkTHUTE ypean 6e3nnaTHo Unn rm meHysame 3a HOBU [OKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOMKY He € MOXHO CepBuCUpatse.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTW CTPOro MO ynaTcTeaTta v NPonvucuTe NponuaHnum BO ynaTcTBoTO.

3a 6e3benHo paboTere Co eneKTPUYHWOT ypes, HEeOMNXOAHO € KynyBaYvoT npes [a 3anoyHe CO KopUcTere
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkute 3a 6e3benHocT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTM ypeoT 3a Toa LUTO e HaBeAeHO BO ynaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YyncTere 1 afeKBaTHO OAPXKYBaHE.

[apaHumjaTta He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha nymnara.

- [lenoBwu v NOTPOLLHK MaTepujanu Koj nognexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POriku, MOAMOLLKM, NMOFOHCKM peMeHu, (hnekcnbuiiHo BpaTuso,

narepu, CEMepuHru, Knun, paboTHO TpKarno u Aap.

- Onpema v mMaTepujanu Kako LWTo ce: Pauku, MnasHuum, KyTuv, AOAATOLM 3a HanojyBame U Ap.

- CTONEHM enekTpUYHM OCUTypyBaUu 1 3awTUTU

- MexaHuuku ol TeTyBakba Ha TENOTO Ha YPenoT, AEKOPATUBHU ENEMEHTU.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oLTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocreauua o noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U crl.

MoHuwTyBame Ha rapaHuvjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO PaMKWUTe Ha rapaHTHUOT Nepuog e BO creaHuBe
cnyyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTta He ofroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennvnuara 3a ngeHTudukaumja saneneHa Ha Npov3BoAoT € U3bpuLlaHa U e ncyesHara.

- [lokorKky Apyro Nnuue Koe He e OBNacTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasar ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKUuunTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) O CTPaHa Ha KynyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [ledbKTOT € Npean3BuMKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneula Ha ToneweTo Ha usonauujata
NpeAn3BUKaHO Of NPeKYMEPHO KOPUCTEHe Ha anapaTtoT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBak-e UMK OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHMdecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KONEeKTOPOT UMK HamoTKaTa.
- HepocTuraat 3alwTMTHUTE AWMCKOBW, UNW APYr AENOBK KOW Ce Aen of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Ja ce 0b6e3beanmn 6e3benHo paboTerbe Co ypeaoT Kora ce KOpUCTH MpaBuIHO.

- KabenoTt 3a HanojyBate e HaforpaayBaH Unv NpoMeHeT oA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledbekT HacTaHaT of NpeonToBapyBake, O HEAOCTaTOK Ha BEeHTUNaLMja Uni HeJOBOMHO
noaMavkyBare Ha NoABUXHUTE [EnoBu.

- OwrTeTeH unn 6nok1paH narep Kako pesyntaT Ha NpeonTepeTyBake,npekymMmepHa paboTta unv npawumHa
- OwTeTeHn narepn nopaau NpeonTosapyBawe Unn fonrotpajHa pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepu of, cTpaHa Ha 6riokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MIK BUNYLIECTO NeXuLITe

- OwreTyBare Ha enekTpuyHaTa KyTuja unu enekTpUYHUOT ynpaByBay HacTaHaToO Kako pe3yntaT Ha
npaLnHa Unum KpLuete

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo O MEXaHU3aMoT 3a 3aKnyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT NOMery KIMMOT U LIMMMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBakse, AonrotpajHa ynotpeba nnm npawumHa

- OwreTyBaka HacTaHaTu of paboTta Ha nymnara “Ha cyBo, 6e3 Boga.

- OwreTtyBara HacTaHaTV of 3amMp3HyBaH-e.

KpajHvoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npumeHa Bo cepucoT e 45 aexa.
OBNacTEHWNOT CEPBUC HE CHOCK OAFOBOPHOCT 3a Ornpemara [I0KOMKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Morpaeka Ha MalumHara!
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